(PL) INSTRUKCJA OBSLUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
POJEMNIKI NA ZYWNOSC SYMBOL: 07366 EAN/GTIN: 5907451372906

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
FOOD CONTAINERS SYMBOL: 07366 EAN/GTIN: 5907451372906

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
LEBENSMITTELBEHALTER SYMBOL: 07366 EAN/GTIN: 5907451372906

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
KONTEJNERY NA POTRAVINY SYMBOL: 07366 EAN/GTIN: 5907451372906

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
CONTENANTS ALIMENTAIRES SYMBOLE: 07366 EAN/GTIN: 5907451372906

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
CONTENITORI PER ALIMENTI SIMBOLO: 07366 EAN/GTIN: 5907451372906

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
RECIPIENTES PARA ALIMENTOS SIMBOLO: 07366 EAN/GTIN: 5907451372906

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
VOEDSELBAKIJES SYMBOOL: 07366 EAN/GTIN: 5907451372906

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
MATFORVARINGSBEHALLARE SYMBOL: 07366 EAN/GTIN: 5907451372906

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
AOXEIA TPODPIMQN XYMBOAO: 07366 EAN/GTIN: 5907451372906

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
RECIPIENTE PENTRU ALIMENTE SIMBOL: 07366 EAN/GTIN: 5907451372906

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
RECIPIENTES PARA ALIMENTOS STMBOLO: 07366 EAN/GTIN: 5907451372906

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIIZIOATAIIMA - CbBETH 3A EKCIUVIOATAIIVA 1 BE3OIIACHOCT
KOHTEMHEPU 3A XPAHA CHUMBOJT: 07366 EAN/GTIN: 5907451372906

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
ELELMISZERES TAROLOK SZIMBOLUM: 07366 EAN/GTIN: 5907451372906

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
MADOPBEVARINGSBEHOLDERE SYMBOL: 07366 EAN/GTIN: 5907451372906

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
NADOBY NA POTRAVINY SYMBOL: 07366 EAN/GTIN: 5907451372906

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
RUOKASAILIOT SYMBOLI: 07366 EAN/GTIN: 5907451372906

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
MAISTO INDAI SIMBOLIS: 07366 EAN/GTIN: 5907451372906

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
PARTIKAS KONTEINERI SIMBOLS: 07366 EAN/GTIN: 5907451372906

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
TOIDUANUMAD SUMBOL: 07366 EAN/GTIN: 5907451372906

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
POSODE ZA HRANO SIMBOL: 07366 EAN/GTIN: 5907451372906

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
COIMEADAIN BIA SIOMBOOL: 07366 EAN/GTIN: 5907451372906

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
KUNTENITURI TAL-IKEL SIMBOLU: 07366 EAN/GTIN: 5907451372906

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
POSUDE ZA HRANU SIMBOL: 07366 EAN/GTIN: 5907451372906

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OITACHOCTH
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac¢ sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Pojemniki hermetyczne do zywnosci to praktyczne akcesorium kuchenne przeznaczone do przechowywania réznego rodzaju produktéw sypkich
oraz spozywczych. Dzieki zastosowaniu mechanizmu prézniowego na przycisk pojemniki pozwalaja zachowa¢ $wiezo$¢ zywnosci na dhuzej,
chronigc ja przed wilgocia, zanieczyszczeniami i insektami. Przezroczyste $ciany ulatwiaja kontrole zawartosci bez koniecznosci otwierania.

Produkt nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego lub przemystowego. Kazde inne uzycie lub modyfikacja produktu jest uwazane za
niewlasciwe i wigze sie z ryzykiem wypadkéw. Producent nie bierze odpowiedzialnosci za szkody spowodowane niewlasciwym uzytkowaniem,
nieprzestrzeganiem instrukcji, niewta$ciwymi naprawami lub uzyciem nieodpowiednich cze$ci zamiennych. Produkt przeznaczony jest wytacznie do
uzytku prywatnego.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

UZYTKOWANIE
e  Przed pierwszym uzyciem nalezy usuna¢ materialy opakowaniowe i zutylizowa¢ zgodnie z przeznaczeniem oraz wyczys$ci¢ produkt i
akcesoria.

e  Aby zamkna¢ pojemnik, przerzu¢ przycisk znajdujacy sie na pokrywce — powietrze zostanie odessane, tworzac efekt prozni.
e  Aby otworzy¢ pojemnik, unie$ uchwyt pokrywki, by zwolni¢ ci$nienie — pokrywa otworzy sie lekko i bez wysitku.
e  Nie przepehiaj pojemnikéw — zbyt duza ilo$¢ produktu moze zmniejsza¢ skuteczno$¢ zamkniecia.

CZYSZCZENIE 1 KONSERWACJA
e  Przed i po kazdym uzyciu: Produkt nalezy oczysci¢ ciepla woda i tagodnym detergentem do zmywania.
Produkt nalezy catkowicie wysuszy¢. Przed ponownym uzyciem, produkt nalezy catkowicie wysuszy¢.
Zalecamy reczne czyszczenie elementéw tnacych ciepta woda i tagodnym roztworem czyszczacym.
UWAGA! Nigdy nie uzywac srodkéw zracych lub $ciernych. Mogloby to spowodowa¢ uszkodzenie powierzchni produktu.
Produkt nie nadaje sie do mycia w zmywarce.
Produkt nalezy przechowywa¢ w chtodnym, suchym miejscu z dobra wentylacja.

DANE TECHNICZNE

e  Material wykonania produktu: materiat ABS
Beben z matymi otworami: mozna je uzywaé do tarcia sera, orzechéw czy herbatnikéw. Swietnie sprawdza sie do przygotowania cebuli do
dipéw

e  Beben z duzymi oczkami: dzieki tej nakladce przygotujemy sktadniki na ulubiong suréwke.

e Beben z nozami do krojenia: pokroi na cienkie plasterki cukinie, marchewke, ogorek. Z tak przygotowanych sktadnikéw przygotujemy np:
pyszne chipsy warzywne.

e BEZPIECZNY DLA ZYWNOSCI. Ten produkt nie wplywa negatywnie na smak lub zapach zywnoci.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

® Nie uzywac produktu, ktéry mégt ulec uszkodzeniu i ma ostre krawedzie lub inne niebezpieczne miejsca, mogace spowodowac obrazenia.
® Dzieci lub osoby, ktére nie sa w stanie bezpiecznie korzysta¢ z produktu z powodu swoich fizycznych, umystowych lub motorycznych
umiejetnos$ci moga uzywac produktu wytacznie pod nadzorem.

®  Produktu nalezy uzywac wylacznie do krojenia warzyw i owocéw. Przeciazenie spowodowane cieciem zbyt twardej lub zbitej zywnosci
moze spowodowac uszkodzenie.

®  Produkt przechowywac w bezpiecznym miejscu. Unika¢ kurzu, brudu i kontaktu z chemikaliami.

®  Duze wahania temperatury lub silne dzialanie ciepta moga powodowa¢ problemy lub uszkodzenia (bezposrednie $wiatto stoneczne, piece,
grzejniki itp.).

®  Nie uzywac produktu, jesli jest uszkodzony.

®  Dzieci nie mogg bawi¢ sie produktem.

® (Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.



®  Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

®  Unikac¢ Zrédet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

® W przypadku jakichkolwiek uszkodzen pokrywki lub uszczelki — zaprzestan uzywania, aby nie utraci¢ szczelnosci.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwaé uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

® Nie stosuj pojemnikdw do przechowywania ptynéw — produkt jest przeznaczony do zywnosci sypkie;j.
® Nie uzywaj pojemnikéw w kuchence mikrofalowej ani w zamrazarce — nie sq do tego przystosowane.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

S Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

n
Symbol informuje, Ze uzyte materiaty z ktérych wykonano urzadzenie, nie zmieniaja smaku ani zapachu produktéw spozywczych.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow them may pose a risk to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

Airtight food containers are a practical kitchen accessory designed for storing a variety of bulk and food products. Thanks to their push-button
vacuum mechanism, these containers keep food fresh longer, protecting it from moisture, dirt, and insects . Transparent walls make it easy to inspect
contents without having to open them.

This product is not intended for commercial or industrial use. Any other use or modification of the product is considered improper and carries a risk
of accidents. The manufacturer is not liable for damage caused by improper use, failure to follow instructions, improper repairs, or the use of
inappropriate spare parts. This product is intended for private use only.

TIP

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

Before first use, remove the packaging materials and dispose of them properly, and clean the product and accessories.
To close the container, flip the button on the lid — the air will be sucked out, creating a vacuum effect.

To open the container, lift the lid handle to release the pressure — the lid will open easily and effortlessly.

Do not overfill containers — too much product may reduce the effectiveness of the seal.

CLEANING AND MAINTENANCE

Before and after each use: Clean the product with warm water and a mild dishwashing detergent.

e The product must be completely dry. The product must be completely dry before reuse.

e  We recommend hand cleaning the cutting elements with warm water and a mild cleaning solution.

e  CAUTION! Never use caustic or abrasive cleaning agents. This may damage the product's surface.

e The product is not dishwasher safe.

e The product should be stored in a cool, dry place with good ventilation.

TECHNICAL DATA

e Product material: ABS material
A drum with small holes: these can be used for grating cheese, nuts, or biscuits. They're great for preparing onions for dips.

e Drum with large holes: thanks to this attachment, we can prepare ingredients for our favorite salad.

e A drum with slicing knives: thinly slices zucchini, carrots, and cacumbers. With these ingredients, you can make, for example, delicious
vegetable chips.

e FOOD SAFE. This product does not adversely affect the taste or smell of food.

SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

® Do not use a product that may be damaged or has sharp edges or other dangerous areas that could cause injury.

®  Children or persons who are unable to use the product safely due to their physical, mental or motor skills may only use the product under
supervision.

®  This product should only be used for cutting vegetables and fruit. Overloading the product by cutting hard or dense foods may cause
damage.

®  Store this product in a safe place. Avoid dust, dirt, and contact with chemicals.

® Large temperature fluctuations or strong heat exposure may cause problems or damage (direct sunlight, stoves, radiators, etc.).

® Do not use the product if it is damaged.

®  Children must not play with the product.

® (leaning and maintenance must not be performed by children without supervision.

®  Make sure packaging materials are not left unattended. Children may play with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, and solvents.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® If there is any damage to the lid or seal, discontinue use to prevent loss of seal.



® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - is not functioning properly, - has been stored for an extended period under unfavorable conditions, or - has
been subjected to excessive stress during transport.

® Do not use containers for storing liquids - the product is intended for loose food.

® Do not use the containers in the microwave or freezer — they are not designed for this purpose.

e The product should always be used as intended.

[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site designated by local authorities. For information on
recycling options for used products, please contact your local municipality or city office.

I
The symbol indicates that the materials from which the device is made do not change the taste or smell of food products.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bitte lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméRe Verwendung des Produkts zu gewahrleisten.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie seine Empfehlungen, da die Nichtbeachtung ein Risiko fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Luftdichte Lebensmittelbehalter sind ein praktisches Kiichenaccessoire zur Aufbewahrung verschiedenster Lebensmittel und Vorréte. Dank ihres
Vakuumverschlusses per Knopfdruck halten sie Lebensmittel langer frisch und schiitzen sie vor Feuchtigkeit, Schmutz und Insekten . Die
transparenten Wéande ermoglichen einen einfachen Blick auf den Inhalt, ohne den Behélter 6ffnen zu miissen.

Dieses Produkt ist nicht fiir den gewerblichen oder industriellen Gebrauch bestimmt. Jede andere Verwendung oder Modifikation des Produkts gilt
als unsachgemdR und birgt ein Unfallrisiko. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsachgeméfe Verwendung, Nichtbeachtung der
Anweisungen, unsachgeméle Reparaturen oder die Verwendung ungeeigneter Ersatzteile entstehen. Dieses Produkt ist ausschlieflich fiir den
privaten Gebrauch bestimmt.

TIPP

®  Das Gerat muss auf Vollstandigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schaden tiberpriift werden.

e Im Falle einer unvollstdandigen Lieferung oder einer Beschiadigung aufgrund fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich
bitte an die Service-Hotline.

VERWENDEN
e  Vor dem ersten Gebrauch die Verpackungsmaterialien entfernen und ordnungsgemdf entsorgen sowie das Produkt und das Zubehor
reinigen.

e  Zum VerschlieBen des Behdlters den Knopf am Deckel umlegen — die Luft wird abgesaugt, wodurch ein Vakuumeffekt entsteht.
e  Zum Offnen des Behélters den Deckelgriff anheben, um den Druck zu lésen — der Deckel l4sst sich dann leicht und miihelos 6ffnen.
o  Behilter nicht iiberfiillen — zu viel Produkt kann die Wirksamkeit der Versiegelung beeintrachtigen.

REINIGUNG UND WARTUNG
e Vor und nach jedem Gebrauch: Reinigen Sie das Produkt mit warmem Wasser und einem milden Geschirrspiilmittel.
Das Produkt muss vollstdndig trocken sein. Das Produkt muss vor der Wiederverwendung vollstdndig trocken sein.
Wir empfehlen, die Schneidelemente von Hand mit warmem Wasser und einer milden Reinigungslésung zu reinigen.
VORSICHT! Verwenden Sie niemals dtzende oder scheuernde Reinigungsmittel. Diese konnen die Oberfldche des Produkts beschéadigen.
Das Produkt ist nicht spiilmaschinenfest.
Das Produkt sollte an einem kiihlen, trockenen und gut beliifteten Ort gelagert werden.

TECHNISCHE DATEN

e  Produktmaterial: ABS-Material
Eine Trommel mit kleinen Lochern: Diese eignen sich zum Reiben von Kése, Niissen oder Keksen. Sie sind auch ideal zum Vorbereiten
von Zwiebeln fiir Dips.

e Trommel mit grofen Lochern: Dank dieses Aufsatzes konnen wir die Zutaten fiir unseren Lieblingssalat vorbereiten.

e  Eine Trommel mit Schneidemessern: Schneidet Zucchini, Karotten und Gurken in diinne Scheiben. Mit diesen Zutaten lassen sich zum
Beispiel leckere Gemiisechips zubereiten.

e LEBENSMITTELECHT. Dieses Produkt beeintrachtigt weder Geschmack noch Geruch von Lebensmitteln.

SICHERHEITSHINWEISE
®  Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.
®  Verwenden Sie kein Produkt, das beschadigt sein kénnte oder scharfe Kanten oder andere gefdhrliche Bereiche aufweist, die zu
Verletzungen fiihren konnten.

®  Kinder oder Personen, die aufgrund ihrer korperlichen, geistigen oder motorischen Fahigkeiten nicht in der Lage sind, das Produkt sicher
zu verwenden, diirfen das Produkt nur unter Aufsicht benutzen.

®  Dieses Produkt ist ausschlieflich zum Schneiden von Gemiise und Obst geeignet. Das Schneiden von harten oder festen Lebensmitteln
kann zu Beschédigungen fiihren.

®  Bewahren Sie dieses Produkt an einem sicheren Ort auf. Vermeiden Sie Staub, Schmutz und den Kontakt mit Chemikalien.

®  Starke Temperaturschwankungen oder intensive Hitzeeinwirkung kénnen Probleme oder Schédden verursachen (direkte
Sonneneinstrahlung, Ofen, Heizkérper usw.).

®  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschddigt ist.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

®  Reinigungs- und Wartungsarbeiten diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt gelassen werden. Kinder konnten damit spielen, was gefahrlich ist.

® Die Folienverpackung von Kindern fernhalten (Erstickungsgefahr).

®  Ziindquellen meiden: Kontakt mit Feuer oder wiarmeerzeugenden Geréten vermeiden (kann Brand verursachen).



®  Das Produkt ist vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Lésungsmitteln
zu schiitzen.

®  Zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.

®  Bei Beschiddigungen des Deckels oder der Dichtung ist die Verwendung einzustellen, um einen Verlust der Dichtung zu verhindern.

® st ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr méglich, wenn das Produkt: — beschadigt ist, — nicht ordnungsgemal funktioniert, — ldngere Zeit unter
ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder — wahrend des Transports iiberméaRiger Belastung ausgesetzt war.

®  Verwenden Sie keine Behilter zur Aufbewahrung von Fliissigkeiten — das Produkt ist fiir lose Lebensmittel bestimmt.

® Die Behalter diirfen nicht in der Mikrowelle oder im Gefrierschrank verwendet werden — sie sind nicht fiir diesen Zweck vorgesehen.

e  Das Produkt sollte stets bestimmungsgemal verwendet werden.

[ ] TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in Threm ortlichen Recyclingzentrum entsorgt werden konnen.
Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den ortlichen Behorden benannten Entsorgungsstelle abgegeben werden.
Informationen zu Recyclingmoglichkeiten fiir gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Threr Gemeinde oder Stadtverwaltung.

Il
Das Symbol bedeutet, dass die Materialien, aus denen das Gerét hergestellt ist, den Geschmack und Geruch von Lebensmitteln nicht
verdndern.

Das Produkt erfiillt die européischen und nationalen Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto prirucku pro budouci pouziti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe jejich nedodrZeni miizZe predstavovat riziko ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS

Vzduchotésné nadoby na potraviny jsou praktickym kuchyiiskym dopliikem ur€enym pro skladovani riznych sypkych a potravinarskych produktu.
Diky vakuovému mechanismu s tlacitkem tyto nadoby udrZuji potraviny déle Cerstvé a chrani je pred vlhkosti, neCistotami a hmyzem . Priihledné
stény usnadiiuji kontrolu obsahu bez nutnosti otevirani.

Tento vyrobek neni urcen pro komer¢ni ani primyslové pouZiti. Jakékoli jiné pouZiti nebo tiprava vyrobku je povaZovana za nevhodné a s sebou
nese riziko nehody. Vyrobce nenese odpovédnost za Skody zpiisobené nespravnym pouZzitim, nedodrZenim pokyni, nespravnymi opravami nebo
pouZzitim nevhodnych nahradnich dilti. Tento vyrobek je uren pouze pro soukromé pouZiti.

TIP

®  Zarizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.

eV piipadé netiplné dodavky nebo poskozeni v diisledku vadného baleni ¢i prepravy kontaktujte prosim servisni linku.
POUZITI
Pred prvnim pouZitim odstrarite obalové materialy a fadné je zlikvidujte a vycCistéte vyrobek a prisluSenstvi.
Chcete-li nddobu zavrit, stisknéte tlacitko na viku — vzduch se odséje a vytvori se vakuovy efekt.
Chcete-li nddobu otevfit, zvednéte rukojet’ vika a uvolnéte tlak — viko se otevie snadno a bez ndmahy.
Neprepliiujte nddoby — pFilis mnoho produktu mtiZe sniZit i¢innost uzavéru.

CISTENI A UDRZBA

Pfed a po kaZzdém pouZiti: Vyrobek omyjte teplou vodou a jemnym mycim prostfedkem na nadobi.

Vyrobek musi byt zcela suchy. Pfed opétovnym pouZitim musi byt vyrobek zcela suchy.

Doporucujeme rucné ¢istit fezné prvky teplou vodou a jemnym Cisticim roztokem.

POZOR! Nikdy nepouZivejte Ziravé nebo abrazivni €istici prostfedky. Mohlo by dojit k poSkozeni povrchu vyrobku.
Vyrobek neni vhodny do mycky nadobi.

Vyrobek by mél byt skladovéan na chladném a suchém misté s dobrym vétranim.

TECHNICKE UDAJE
e Material vyrobku: ABS material
Buben s malymi otvory: ty lze pouZit na strouhani syra, ofechti nebo susenek. Jsou skvélé na pfipravu cibule na dipy.
e  Buben s velkymi otvory: diky tomuto nastavci si miZeme pfipravit ingredience na nas oblibeny salat.
e Buben s krajecimi noZi: tenké platky cukety, mrkve a okurek. Z téchto ingredienci miZete pFipravit naptiklad lahodné zeleninové chipsy.
e BEZPECNE PRO POTRAVINY. Tento produkt nepfiznivé neovliviiuje chut’ ani viini potravin.

BEZPECNOSTNI POKYNY

®  DPfed instalaci a pouZitim produktu si prosim peclivé prectéte tento ndvod k obsluze.
®  Nepouzivejte vyrobek, ktery mizZe byt poSkozeny nebo ma ostré hrany ¢i jina nebezpecnd mista, ktera by mohla zptisobit zranéni.

®  Déti nebo osoby, které nejsou schopny vyrobek bezpec¢né pouzivat z divodu svych fyzickych, dusevnich nebo motorickych schopnosti, jej
mohou pouZzivat pouze pod dohledem.

®  Tento vyrobek by mél byt pouZivan pouze ke krajeni zeleniny a ovoce. PretiZeni vyrobku krdjenim tvrdych nebo hustych potravin mize
zpusobit poskozeni.

®  Tento vyrobek skladujte na bezpe¢ném misté. Zabraiite prachu, necistotam a kontaktu s chemikaliemi.

®  Velké teplotni vykyvy nebo silné vystaveni teplu mohou zptisobit problémy nebo poskozeni (pfimé slunecni zareni, kamna, radiatory atd.).

®  Nepouzivejte vyrobek, pokud je poskozeny.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e  (isténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy nezlstavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou hrét, coZ je nebezpecné.

®  Uchovévejte foliovy obal mimo dosah déti (nebezpeci udusent).

®  Zabrante zdrojim zapéleni: vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtZe zptsobit pozar).

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zarenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

® K disténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

®  Pokud dojde k poSkozeni vicka nebo tésnéni, prestaiite jej pouZzivat, abyste zabranili ztraté tésnéni.



®  Pokud jiZ neni bezpe¢ny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti dalSimu pouziti. BezpeCny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovéan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem piepravy
vystaven nadmérnému namahani.

®  Nepouzivejte nadoby k uchovéavani tekutin — vyrobek je urcen pro sypké potraviny.

®  Nepouzivejte nddoby v mikrovInné troubé ani mrazdku — nejsou k tomuto ucelu urceny.

e  Produkt by mél byt vidy pouZzivan dle urceni.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na urcené misto pro skladku odpadu urcené mistnimi tifady. Informace o moznostech
recyklace pouzitych vyrobki ziskate od mistniho ifadu obce nebo mésta.

Q r Symbol oznacuje, Ze materialy, ze kterych je zafizeni vyrobeno, neméni chut ani vini potravin.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpeCnost zafizeni a vyrobka.
Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a udaji o produktech bez pfedchoziho upozornéni.
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Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes afin d'en assurer une utilisation correcte.

Veuillez conserver ce manuel pour consultation ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de celles-ci peut présenter un risque pour
la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Les boites hermétiques sont un accessoire de cuisine pratique, congu pour conserver divers aliments en vrac et en grande quantité. Grace a leur
systéme de mise sous vide par simple pression d'un bouton, elles préservent la fraicheur des aliments plus longtemps, les protégeant de 1'humidité, de
la saleté et des insectes . Leurs parois transparentes permettent de vérifier facilement le contenu sans avoir a les ouvrir.

Ce produit n'est pas destiné a un usage commercial ou industriel. Toute autre utilisation ou modification du produit est considérée comme
inappropriée et comporte un risque d'accident. Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages causés par une utilisation inappropriée, le
non-respect des instructions, des réparations incorrectes ou l'utilisation de piéces détachées non conformes. Ce produit est destiné a un usage privé
uniquement.

CONSEIL

® T'appareil doit étre vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne présente aucun dommage visible.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter le service d'assistance
téléphonique.
UTILISER
e  Avant la premiére utilisation, retirez les matériaux d'emballage et éliminez-les correctement, puis nettoyez le produit et ses accessoires.
e Pour fermer le récipient, appuyez sur le bouton du couvercle — 'air sera aspiré, créant un effet de vide.
e Pour ouvrir le récipient, soulevez la poignée du couvercle pour libérer la pression — le couvercle s'ouvrira alors facilement et sans effort.
e Ne pas trop remplir les contenants — une trop grande quantité de produit peut réduire I’efficacité du joint.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

e  Avant et aprés chaque utilisation : Nettoyez le produit a I’eau tiede et avec un détergent a vaisselle doux.
Le produit doit étre parfaitement sec avant toute réutilisation.
Nous recommandons de nettoyer les éléments de coupe a la main avec de l'eau tiede et une solution nettoyante douce.
ATTENTION ! N’utilisez jamais de produits de nettoyage caustiques ou abrasifs. Cela pourrait endommager la surface du produit.
Ce produit ne passe pas au lave-vaisselle.
Le produit doit étre conservé dans un endroit frais et sec, bien ventilé.

DONNEES TECHNIQUES
e Matériau du produit : ABS
Un tambour a petits trous : il peut servir a raper du fromage, des noix ou des biscuits. Il est idéal pour préparer des oignons pour les sauces.
e  Tambour a gros trous : grace a cet accessoire, nous pouvons préparer les ingrédients de notre salade préférée.
e  Un tambour avec des lames a trancher : permet de couper finement les courgettes, les carottes et les concombres. Avec ces ingrédients,
vous pouvez préparer, par exemple, de délicieuses chips de légumes.
e SANS DANGER POUR LES ALIMENTS. Ce produit n'altére ni le gofit ni 1'odeur des aliments.

CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.
®  N’utilisez pas un produit qui pourrait étre endommagé ou qui présente des bords tranchants ou d’autres zones dangereuses susceptibles de
causer des blessures.

® Les enfants ou les personnes qui ne peuvent utiliser le produit en toute sécurité en raison de leurs capacités physiques, mentales ou
motrices ne peuvent l'utiliser que sous surveillance.

® (e produit est congu exclusivement pour la découpe des fruits et Iégumes. Le surcharger en coupant des aliments durs ou denses risque de
I'endommager.

®  Conservez ce produit dans un endroit siir. Evitez la poussiére, la saleté et tout contact avec des produits chimiques.

® D’importantes fluctuations de température ou une forte exposition a la chaleur peuvent causer des probléemes ou des dommages (lumiéere
directe du soleil, poéles, radiateurs, etc.).

® N’utilisez pas le produit s’il est endommagé.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec ce produit.

® Lenettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Veillez a ne pas laisser les emballages sans surveillance. Les enfants pourraient jouer avec, ce qui est dangereux.

®  Tenir I'emballage en aluminium hors de portée des enfants (risque d'étouffement).

®  Fyvitez toute source d'inflammation : évitez tout contact avec le feu ou les appareils générant de la chaleur (risque d'incendie).

®  Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables et des solvants.



®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® En cas de dommages au couvercle ou au joint, cesser l'utilisation afin d'éviter toute perte d'étanchéité.

®  Sil'utilisation en toute sécurité n'est plus possible, cessez immédiatement |'utilisation et mettez le produit hors service. L'utilisation en toute
sécurité n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période
prolongée dans des conditions défavorables, ou - a subi des contraintes excessives pendant le transport.

® Ne pas utiliser ces récipients pour stocker des liquides — ce produit est destiné aux aliments en vrac.

® N’utilisez pas ces récipients au micro-ondes ni au congélateur — ils ne sont pas congus a cet effet.

e  Le produit doit toujours étre utilisé conformément a son usage prévu.

[ ] CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USES

G L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre jetés dans votre centre de recyclage local.
Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Pour connaitre les options de
recyclage des produits usagés, veuillez contacter votre mairie.

Q r Ce symbole indique que les matériaux utilisés pour la fabrication de 'appareil ne modifient ni le gofit ni 1'odeur des produits
alimentaires.

Ce produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des dispositifs et des produits.
Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design et les données produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguire le relative raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo comportare rischi per

la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

I contenitori ermetici per alimenti sono un pratico accessorio da cucina progettato per conservare una varieta di prodotti sfusi e alimentari. Grazie al
meccanismo di sottovuoto a pulsante, questi contenitori mantengono gli alimenti freschi piu a lungo, proteggendoli da umidita, sporco e insetti . Le
pareti trasparenti facilitano l'ispezione del contenuto senza doverli aprire.

Questo prodotto non é destinato all'uso commerciale o industriale. Qualsiasi altro utilizzo o modifica del prodotto é considerato improprio e
comporta il rischio di incidenti. Il produttore non é responsabile per danni causati da uso improprio, mancato rispetto delle istruzioni, riparazioni
improprie o utilizzo di ricambi inappropriati. Questo prodotto é destinato esclusivamente all'uso privato.

MANCIA

E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

UTILIZZO

Prima del primo utilizzo, rimuovere il materiale di imballaggio e smaltirlo correttamente, quindi pulire il prodotto e gli accessori.

Per chiudere il contenitore, premere il pulsante sul coperchio: I'aria verra aspirata, creando un effetto vuoto.

Per aprire il contenitore, sollevare la maniglia del coperchio per rilasciare la pressione: il coperchio si aprira facilmente e senza sforzo.
Non riempire eccessivamente i contenitori: una quantita eccessiva di prodotto potrebbe ridurre I'efficacia della chiusura ermetica.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima e dopo ogni utilizzo: pulire il prodotto con acqua tiepida e un detersivo per piatti delicato.

Il prodotto deve essere completamente asciutto. Il prodotto deve essere completamente asciutto prima del riutilizzo.
Si consiglia di pulire a mano gli elementi di taglio con acqua tiepida e una soluzione detergente delicata.
ATTENZIONE! Non utilizzare mai detergenti caustici o abrasivi. Potrebbero danneggiare la superficie del prodotto.
Il prodotto non é lavabile in lavastoviglie.

11 prodotto deve essere conservato in un luogo fresco, asciutto e ben ventilato.

DATI TECNICI

Materiale del prodotto: materiale ABS

Un tamburo con piccoli fori: pud essere usato per grattugiare formaggio, frutta secca o biscotti. E ottimo per preparare le cipolle per le
salse.

Tamburo con fori grandi: grazie a questo accessorio possiamo preparare gli ingredienti per la nostra insalata preferita.

Un tamburo con coltelli da affettare: affetta sottilmente zucchine, carote e cetrioli. Con questi ingredienti puoi preparare, ad esempio,
deliziose chips di verdure.

SICURO PER ALIMENTI. Questo prodotto non altera il sapore o 1'odore degli alimenti.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

Non utilizzare un prodotto che potrebbe essere danneggiato o presentare bordi taglienti o altre aree pericolose che potrebbero causare
lesioni.

I bambini o le persone che non sono in grado di utilizzare il prodotto in modo sicuro a causa delle loro capacita fisiche, mentali o motorie
possono utilizzare il prodotto solo sotto supervisione.

Questo prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per tagliare frutta e verdura. Sovraccaricare il prodotto tagliando cibi duri o densi
puo danneggiarlo.

Conservare il prodotto in un luogo sicuro. Evitare polvere, sporco e contatto con sostanze chimiche.

Grandi sbalzi di temperatura o forte esposizione al calore possono causare problemi o danni (luce solare diretta, stufe, termosifoni, ecc.).
Non utilizzare il prodotto se é danneggiato.

I bambini non devono giocare con il prodotto.

La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.

Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero giocarci, il che é pericoloso.

Tenere la confezione in alluminio fuori dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con il fuoco o con dispositivi che generano calore (pud causare un incendio)

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili e solventi.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.



®  Se il coperchio o la guarnizione risultano danneggiati, interrompere 1'uso per evitare la perdita della guarnizione.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro
non é piu possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un periodo prolungato in
condizioni sfavorevoli, o - é stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

®  Non utilizzare contenitori per conservare liquidi: il prodotto é destinato al consumo di alimenti sfusi.

®  Non utilizzare i contenitori nel microonde o nel congelatore: non sono progettati per questo scopo.

e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

S L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un'apposita discarica designata dalle autorita locali. Per informazioni sulle
opzioni di riciclaggio dei prodotti usati, contattare il proprio comune o 'ufficio comunale.

Q r 11 simbolo indica che i materiali di cui & composto il dispositivo non alterano il sapore o l'odore dei prodotti alimentari.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar un uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguirlas puede suponer un riesgo para la vida o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

Los recipientes herméticos para alimentos son un practico accesorio de cocina disefiado para almacenar una variedad de productos alimenticios a
granel. Gracias a su mecanismo de vacio con bot6n pulsador, estos recipientes mantienen los alimentos frescos por mds tiempo, protegiéndolos de la
humedad, la suciedad y los insectos . Sus paredes transparentes facilitan la inspeccién del contenido sin necesidad de abrirlos.

Este producto no estéa destinado a uso comercial ni industrial. Cualquier otro uso o modificacién del producto se considera indebido y conlleva riesgo
de accidente. El fabricante no se responsabiliza de los dafios causados por un uso indebido, el incumplimiento de las instrucciones, reparaciones
inadecuadas o el uso de repuestos inadecuados. Este producto esta destinado exclusivamente para uso privado.

CONSEJO

USAR

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

En caso de entrega incompleta o dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio
técnico.

Antes del primer uso, retire los materiales de embalaje y deséchelos adecuadamente, y limpie el producto y los accesorios.
Para cerrar el recipiente, gire el botén de la tapa: el aire serd absorbido y se creara un efecto de vacio.

Para abrir el recipiente, levante el asa de la tapa para liberar la presion: la tapa se abrira facilmente y sin esfuerzo.

No llene demasiado los envases: demasiado producto puede reducir la eficacia del sello.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Antes y después de cada uso: Limpie el producto con agua tibia y un detergente lavavajillas suave.

El producto debe estar completamente seco antes de volver a usarlo.

Recomendamos limpiar a mano los elementos de corte con agua tibia y una solucién de limpieza suave.

{PRECAUCION! Nunca utilice productos de limpieza causticos ni abrasivos. Esto podria dafiar la superficie del producto.
El producto no es apto para lavavajillas.

El producto debe almacenarse en un lugar fresco, seco y con buena ventilacién.

DATOS TECNICOS

Material del producto: material ABS

Un tambor con pequefios agujeros: sirve para rallar queso, frutos secos o galletas. Es ideal para preparar cebollas para salsas.

Tambor con grandes agujeros: gracias a este accesorio podremos preparar los ingredientes de nuestra ensalada favorita.

Un tambor con cuchillas rebanadoras: corta en rodajas finas calabacines, zanahorias y pepinos. Con estos ingredientes, puedes preparar,
por ejemplo, deliciosas chips de verduras.

SEGURO PARA ALIMENTOS. Este producto no altera el sabor ni el olor de los alimentos.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

No utilice un producto que pueda estar dafiado o que tenga bordes afilados u otras areas peligrosas que puedan causar lesiones.

Los nifios o las personas que no puedan utilizar el producto de forma segura debido a sus capacidades fisicas, mentales o motoras solo
podran utilizarlo bajo supervision.

Este producto solo debe usarse para cortar verduras y frutas. Sobrecargarlo cortando alimentos duros o densos puede dafiarlo.
Guarde este producto en un lugar seguro. Evite el polvo, la suciedad y el contacto con productos quimicos.

Las grandes fluctuaciones de temperatura o la exposicién a un calor intenso pueden provocar problemas o dafios (luz solar directa, estufas,
radiadores, etc.).

No utilice el producto si esta dafiado.

Los nifios no deben jugar con el producto.

La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervisién.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Mantenga el embalaje de aluminio fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

Evitar fuentes de ignicién: evitar el contacto con fuego o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y solventes.
Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

Si hay algtin dafio en la tapa o el sello, suspenda su uso para evitar la pérdida del sello.



Si ya no es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro
dejara de ser posible si el producto: - ha sufrido daiios, - no funciona correctamente, - ha permanecido almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables, o - ha estado sometido a una tensién excesiva durante el transporte.

No utilice recipientes para almacenar liquidos: el producto esté disefiado para alimentos sueltos.

No utilice los recipientes en el microondas ni en el congelador: no estan disefiados para este fin.

El producto debe utilizarse siempre segtin lo previsto.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. Para obtener
informacién sobre las opciones de reciclaje de productos usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o con su oficina local.

Q r El simbolo indica que los materiales con los que esta hecho el dispositivo no alteran el sabor ni el olor de los productos
alimenticios.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier gebruikt.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Als u deze niet opvolgt, kan dit levensgevaarlijk zijn of een gevaar
voor de gezondheid opleveren.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Luchtdichte voedselcontainers zijn een praktisch keukenaccessoire, ontworpen voor het bewaren van diverse bulk- en voedselproducten. Dankzij het
vacuiimmechanisme met drukknop houden deze containers voedsel langer vers en beschermen ze het tegen vocht, vuil en insecten . Transparante
wanden maken het gemakkelijk om de inhoud te inspecteren zonder ze te hoeven openen.

Dit product is niet bedoeld voor commercieel of industrieel gebruik. Elk ander gebruik of elke wijziging van het product wordt als oneigenlijk
beschouwd en brengt een risico op ongevallen met zich mee. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door oneigenlijk gebruik, het
niet opvolgen van de instructies, onjuiste reparaties of het gebruik van ongeschikte reserveonderdelen. Dit product is uitsluitend bedoeld voor
privégebruik.

TIP

®  Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.

e Indien de levering niet compleet is of indien er sprake is van schade door gebrekkige verpakking of transport, kunt u contact opnemen met
de servicehotline.

GEBRUIK

e  Verwijder voor het eerste gebruik de verpakking en gooi deze op de juiste manier weg. Reinig ook het product en de accessoires.

e Om de container te sluiten, drukt u op de knop op het deksel. De lucht wordt eruit gezogen, waardoor een vacuiim ontstaat.

e Om de container te openen, tilt u de dekselgreep op om de druk te laten ontsnappen. Het deksel gaat dan gemakkelijk en zonder moeite
open.

e Vul de containers niet te vol. Te veel product kan de effectiviteit van de afsluiting verminderen.

REINIGING EN ONDERHOUD

e  Voor en na elk gebruik: Maak het product schoon met warm water en een mild afwasmiddel.
Het product moet volledig droog zijn. Het product moet volledig droog zijn voordat het opnieuw gebruikt kan worden.
Wij adviseren de snijelementen met de hand te reinigen met warm water en een mild reinigingsmiddel.
LET OP! Gebruik nooit bijtende of schurende reinigingsmiddelen. Dit kan het oppervlak van het product beschadigen.
Het product is niet vaatwasserbestendig.
Het product moet worden bewaard op een koele, droge plaats met goede ventilatie.

TECHNISCHE GEGEVENS
e Productmateriaal: ABS-materiaal
Een trommel met kleine gaatjes: deze kun je gebruiken om kaas, noten of koekjes te raspen. Ze zijn ook ideaal om uien in te dippen.
e  Trommel met grote gaten: dankzij dit opzetstuk kunnen we ingrediénten voor onze favoriete salade bereiden.
e  Een trommel met snijmessen: snijd courgette, wortelen en komkommers in dunne plakjes. Met deze ingrediénten maak je bijvoorbeeld
heerlijke groentechips.
e  VOEDSELVEILIG. Dit product heeft geen nadelige invloed op de smaak of geur van voedsel.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® [ ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

®  Gebruik geen product dat beschadigd kan zijn of scherpe randen of andere gevaarlijke delen heeft die letsel kunnen veroorzaken.

®  Kinderen of personen die vanwege hun lichamelijke, geestelijke of motorische beperkingen niet in staat zijn het product veilig te
gebruiken, mogen het product uitsluitend onder toezicht gebruiken.

®  Dit product mag uitsluitend worden gebruikt voor het snijden van groenten en fruit. Overbelasting van het product door het snijden van
harde of dichte etenswaren kan schade veroorzaken.

®  Bewaar dit product op een veilige plaats. Vermijd stof, vuil en contact met chemicalién.

®  Grote temperatuurschommelingen of blootstelling aan sterke hitte kunnen problemen of schade veroorzaken (direct zonlicht, kachels,
radiatoren, etc.).

®  Gebruik het product niet indien het beschadigd is.

® Kinderen mogen niet met het product spelen.

®  Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folieverpakking buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.



®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Als het deksel of de verzegeling beschadigd is, stop dan met het gebruik om te voorkomen dat de verzegeling verloren gaat.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet
langer mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen, of - tijdens het transport aan overmatige spanning is blootgesteld.

®  Gebruik de containers niet voor het bewaren van vloeistoffen. Het product is bedoeld voor losse levensmiddelen.

®  Gebruik de bakjes niet in de magnetron of vriezer. Ze zijn daar niet voor bedoeld.

e  Het product moet altijd gebruikt worden zoals bedoeld.

[ ] TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingslocatie.
Neem voor informatie over recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of stadskantoor.

Q r Het symbool geeft aan dat de materialen waarvan het apparaat is gemaakt, de smaak of geur van voedselproducten niet veranderen.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.
Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra en risk for liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Lufttita matbehéllare &r ett praktiskt kokstillbehor utformat for forvaring av en mangd olika 16svikts- och livsmedelsprodukter. Tack vare sin
tryckknappsvakuummekanism haller dessa behallare maten farsk ldngre och skyddar den fran fukt, smuts och insekter . Transparenta viggar gor det
enkelt att inspektera innehallet utan att behéva 6ppna dem.

Denna produkt ar inte avsedd fér kommersiellt eller industriellt bruk. All annan anvéndning eller modifiering av produkten anses vara felaktig och
medfor risk for olyckor. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakats av felaktig anvdndning, underlatenhet att f6lja instruktioner, felaktiga
reparationer eller anvdndning av oldmpliga reservdelar. Denna produkt dr endast avsedd for privat bruk.

DRICKS

®  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstindighet och for synliga skador.

e  Vid ofullstindig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicelinjen.
ANVANDA
Innan forsta anvandningen, ta bort férpackningsmaterialet och kassera det pa rétt sétt, och rengér produkten och tillbehoren.
For att stinga behallaren, tryck pa knappen pa locket — luften sugs ut, vilket skapar en vakuumeffekt.
For att 6ppna behdllaren, lyft lockets handtag for att slippa trycket — locket 6ppnas enkelt och utan anstrangning.
Overfyll inte behallarna — fér mycket produkt kan minska férseglingens effektivitet.

RENGORING OCH UNDERHALL

Fore och efter varje anvandning: Rengor produkten med varmt vatten och ett milt diskmedel.

Produkten maéste vara helt torr. Produkten maste vara helt torr innan den anvands igen.

Vi rekommenderar att du rengor skarelementen for hand med varmt vatten och en mild rengéringslosning.
VARNING! Anvind aldrig fratande eller slipande rengoringsmedel. Detta kan skada produktens yta.
Produkten tdl inte diskmaskin.

Produkten ska forvaras svalt och torrt med god ventilation.

TEKNISKA DATA
e  Produktmaterial: ABS-material
En trumma med sma hél: dessa kan anvandas for att riva ost, notter eller kex. De ar utmarkta for att tillaga 16k till dippsaser.
e  Trumma med stora hal: tack vare detta tillbehor kan vi forbereda ingredienser till var favoritsallad.
e  En trumma med skivknivar: skivar tunt zucchini, morétter och gurkor. Med dessa ingredienser kan du till exempel gora lackra
gronsakschips.
e LIVSMEDELSSAKER. Denna produkt paverkar inte smaken eller lukten av mat negativt.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® [as noggrant igenom denna bruksanvisning innan du installerar och anvénder produkten.

®  Anvind inte en produkt som kan vara skadad eller har vassa kanter eller andra farliga omraden som kan orsaka skador.

®  Barn eller personer som inte kan anvinda produkten pa ett sdkert sétt pad grund av sina fysiska, mentala eller motoriska fardigheter far
endast anvdnda produkten under uppsikt.

®  Denna produkt ska endast anvéndas for att skira gronsaker och frukt. Overbelastning av produkten genom att skéra hérda eller kompakta
livsmedel kan orsaka skador.

®  TForvara denna produkt pa ett sikert stille. Undvik damm, smuts och kontakt med kemikalier.

®  Stora temperaturfluktuationer eller stark varmeexponering kan orsaka problem eller skador (direkt solljus, spisar, element etc.).
® Anvind inte produkten om den &r skadad.

®  Barn far inte leka med produkten.

®  Rengoring och underhdll far inte utfoéras av barn utan tillsyn.

®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan uppsikt. Barn kan leka med det, vilket &r farligt.

®  Forvara folieférpackningen utom rackhall for barn (kvavningsrisk)

®  Undvik antdndningskéllor: undvik kontakt med eld eller varmealstrande anordningar (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Om locket eller forseglingen &r skadad, avbryt anviandningen for att férhindra att forseglingen forloras.



Om séker drift inte langre dr mdjlig, avbryt anvandningen och sékra produkten mot ytterligare anvéandning. Séker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en ldangre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts for
overdriven belastning under transport.

Anvind inte behdllare for forvaring av vétskor — produkten &r avsedd for 16s mat.

Anvind inte behallarna i mikrovagsugnen eller frysen — de 4r inte avsedda for detta dndamal.

Produkten ska alltid anvdndas som avsett.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING
Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan ldmnas in pé din lokala atervinningscentral.

Anvind forpackningsmaterial ska lamnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. For information
om dtervinningsalternativ for anvinda produkter, vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

I
Symbolen anger att materialen som apparaten ér tillverkad av inte forandrar smaken eller lukten av livsmedel.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pé sdkerhet fér apparater och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande
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Ayammté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOVHE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolpomnooete to mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va Siic@aioete ) 0wOTN Xpriom Tov.

TMapakaAoOpE QUAGETE QLTO TO EYXEPISIO yia HEAAOVTIKT] vaOpd Kol aKOAOLBNOTE TIG CLOTATELG TOV, KABMG 1) N TAPNOT| Toug pmopel va Béoel oe
kivSuvo ) {wn 1 TV vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

Ta aepooteyn doxeia Tpo@ipmy gival éva IPAKTIKO aeToudp KOLIVOG OXESIATHEVO Yo TNV amoBNKELOT) HIaG TOKIALAG XOH Tpodipwy. Xdpn oTov
HNXOVIOHO KEVOD |1 KOLpT, outd T Soxelar Sratnpoly T TPOQIHA PPECKX Y10 HEYOADTEPO XPOVIKO SIAGTNHA, TIPOCTATEVOVTIAG TX QMO TNV LYPACia,
™ Bpopid kon to éviopa . Ta Sta@avi} TOOHXTH SIEVKOADVOLV TOV EAEYXO TOL TIEPLEXOHEVOL XWPIG va XpeldileTon va Ta avoigeTe.

Avtd 1o mpoiov Sev mpoopileton yia epmopikn N Propnyavikn xpnon. Onowadninote GAAN xprion 1 TPOTOTOINGT TOL TIPOIOVTOG Bewpeiton AKATAAANAN
Ko gvéyel Kivéuvo atuynpdtov. O Kataokevaotng 6ev @épel evBOvN yia QHIEG TIOL TTPOKAAODVTOL OO OKATAAANAN Xpriom, Ui THpnon odnyov,
OKATAAANAEG EMOKEVEG 1] XpTIOT AKATAAANA®Y XVTAAAXKTIK®V. AUTO TO TIPOIGV TTPOOPIleTal PHOVO VI ISIWTIKY XpTOT.

AKPO

®  H ovokevr| mpénel va eAeyyBel yiax Ty mAnpoOTnTa TG THPGS00TG KA Y10t TUXOV OpaTEG {NHIEG.
e X mepintwon eEAMoNG Tapadoong 1 (UG AOY® EARTTWHATIKIG CUOKELAGIOG T} HETOPOPAG, EMKOIVOVIOTE HE TNV TNAEQMVIKT YPAHHT
€&LMNPETNOTG TEAATAOV.
XPHXH
o TIpwv amo TNV MP®TN XPNOT), CQAPECTE T VAIKE GLOKELAGING KO AMOPPIYTE Tor 0WOOTA, KOl KabBapioTe To mpoidv Kot T aeaovdp.
e Twx va kAeioete 10 Soxeio, yupioTe TO KOVHTI 0TO KAMAKL — 0 aépag B avappoendei, SnpovpyOVTOG EVa EQE KEVOD tEPOC,.
e Tw va avoiéete 1o Soxeio, oNK®OTE TN AxBT] TOL KAMAKLOV Y1 Vo anmeAeLBepmaeTe TNV miieon — 1o Kamakl Ba avoi&el evkoAa ko afiaota.
e Mnv yepilete vnepBolkd T Soxeia — 1 LIEPPOAIKI] TOGOTNTA TIPOIOVTOG UTOPEL VX HELDGEL TNV AMOTEAEGHATIKOTNTA TNG CPPAYLOTG.

KAGAPIZMOX KAI XYNTHPH>H

Ipw ko peta anod kabe xprion: Kabopiote to mpoiov pe xAlapd vepod Kol éva 10 KIOPPLITAVTIKO TILATGV.

To mpoidy mpémnel va gival evieAwg oTeyvo. To poidv MPETEL VA Vol EVIEADG GTEYVO TIPLV OO TNV EMAVAYPTCLHOTOINOT.

ZUVIOTOVE TOV KABPLOHO TV OTOLKEI®V KOTITG HE TO XEPL HE {e0TO VEPO Kat Eva 1Mo KaBaploTiko StAvpia.

IMPOXOXH! Mnv XprOlHOTOLEITE TOTE KAVOTIKA 1] AELVTIKA KaBoploTikG. Autd pmopel v MPOKOAEsEL (NUI& OTNV EMEAVELX TOL
TPOi6VTOG,.

To mpoidv Sev eivar KATGAANAO Y& TTAUVTIPLO TAT®V.

e To mpoiov mpénel va puAdooetan oe Spooepo, ENPO HEPOG He KAAO OEPLONO.

TEXNIKA AEAOMENA

e YAo npoidvrog: YAwko ABS
Eva TOPTOVO HE HIKPEG TPUTIEG: AUTEG UTIOPOVY VO XPIOLHOTIONB0VV Y TO TPIPIHO TUPLoY, ENPOV KAPT®V I} HToKOT®V. Eival 18avikég yio
TNV TIPOETOLUACIX KPEHHVELOV Yl CAATOEG.

e Bapéh pe peydheg TpOTEG: XGpn o€ AUTO TO EEAPTNIA, HITOPOVLE VO ETOIHAGOVHE DAKA Y1X TNV OXYXTINEVT] HOG COAKTO.

e Eva topmavo pe poyaipla Komng: KOBel oe Aemtég géteg KoAokuBaKia, Kapota Kot ayyoupla. Me auTté T DAIKA, PTTOpEiTe va QTIAEETE, Yl
TMOPASELYHA, VOOTLHA TOUTG AGKAVIKOV.

o  AYXOAAEX I'TA TPO®IMA. Avto 10 Tpoidv Sev emmpeddel apvnTIKG TN YEVOT 1} TNV OCHT] TV TPOPIHMV.

OAHI'TEX AXDANAEIAY

® TIpw amod TV EYKATAGTAOT KAl T XPr|oT| TOL TPOTOvVToG, SIafGaTe TPOCEKTIKA OUTO TO EYXELPISIO OSYLOV.

®  Mnv XpnOLHOTOLEITE TIPOTOV TIOL EVEEXETAL VA EXEL LTIOGTEL (LK 1) €XEL ALYHUNPEG GKPEG T GAAEG eMKivVELVEG TIEPLOXEG TIOL Bt pmopovaay
V& TIPOKAAETOLY TPAVPATIOHO.

®  Toa mondix 1} T GTOpPA IOV GEV HTTOPOVV VX XPT|OLHOTION|COLY TO TIPOIOV [E XOPAAEIX AOY® COHATIKAV, TIVEDHOTIKGV T] KIVIITIKGOV TOUG
Se€10m TRV PMOpolY VA TO XPNGIHOTOL0VY HOVO LTO emiBAeYN.

®  AuTd TO TIPOIOV TPEMEL VX XPT|OTHOTOLEITAL POVO Y1 TV KOTIH AGXAVIKOV Kol @poLT®v. H umep@opTwon Tov mpoidvtog KoBovtag oKANpd n
TIVKVA TPOPLUA PTIOPEL VOl TIPOKAAETEL (NLQ.

®  AmoBnkedote aLTO TO TIPOIOV 0E ACPAAEG HEPOG. ATIOPUYETE Tr OKOVN, TN BP@HLE KOl TNV ENQQT| HE XNHIKA.

® O peydieg Srakvpdvoelg g Beppokpaaciag 1 1) éviovn ékBeon oe Beppdtnta pmopel va mpokaAéoouvy pofAnpata 1 (pég (dpeso nAtako
QWG, COUTEG, KAAOPLPEP K.ATL.).

® MV XPrO1LOTIOIEITE TO TIPOIOV EGV €XEL LTIOOTEL (LA,

®  Tu mondid Sev mpémnel va Taifouvv e TO TPOTOV.

® O xaBaplopog Ko 1 GLVTHPNON SV TIPEMEL v eKTEAOUVTOL amd ondidk xwpig emifAeym.

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuoKeLAGLOG Sev pEVoLY Xwpig emiBAeym. Ta ok propetl va nai&ouvy padi Toug, KAt mov eivat emkivéuvo.

®  Kpatnote ) ovokevaoia anod aAOLHIVOXAPTO HoKpla amd mondid (kivéuvog acpuéing)

®  ATIOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: ATTOPVYETE TNV EMAPT] HE PWTIX ] CLOKEVEG TIOL TTAPAYOLY BepPATNTA (UTTOPEL VO IPOKXAETEL TTLPKAYLK)



IpootatéYte To mpoidv amd akpaieg Beppokpaaieg, dpeco NAIAKO PwG, LUNAT LYpPACTX, EDPAEKTA EPLA KOl SIOAVTEC,.
Mo Tov KABaplopo, XpTOLHOTIOWOTE EVa LYPO TIAVE 1} EVAL T{TILO ATOPPUTIAVTIKO.

Edv undpyel onoadnmote {pid 0To KamdKL 1 T 6OPAYLoT), SIaKOYTE T Xprion YO VA OMOTPEWETE TNV AMOAELN TNG COPAYLONG.

Edv 1 ao@aAng Aettoupyia Sev eivar mAéov Suvatr), SIoKOYTE TN XproT Kal G0QAALoTE To TPoioV amd mepatépm ¥promn. H ao@aing
Aertovpyia Sev eivan mAEov Suvatr €Gv TO TIPOIOV: - £XEL LTIOOTEL NULY, - Gev AelTovpYEL 0WOTA, - £xEL AMOBNKELTEL yia pEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveig CLVONKEG T - €XEl LTTOOTEL LIEPBOAIKT] KATATIOVNOT) KOTK Th HETAQOPA.

Mnyv xprnolponotieite Soxeia yia v amobnKevom vypoV - To TPOTGV TTPOOPIETUL YIX XOHX TPOPLHA.

Mnv xprolpomnoleite Ta Soxeior GTOV POUPVO HIKPOKVUAT®V 1 0TNV KATAWLEN — SV €XOLV OXESLHOTEL Y1 QLTOV TOV GKOTIO.

To TpoidV TPEMEL TAVTX VXX XPI|OLHOTOLEITAL OTIWG TIPOBAETETAL.

[ ] YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'lA TH ATAXEIPIYH XPHYXIMOIIOIHMENGN YYYKEYAYIQN

H cvokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT MO PIAIKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVV VA amoppleBovV 0To TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

Ta xprotponomnpéva LAIKG cuokevaoiag Ba pénel va mapadidoviat oe kKabBopiopévo xmpo Siébeong anofAntwmy mov opiletal amo Tig
TOTIKEG apXEG. T TANPOQOPIEG OYETIKA IE TIG EMAOYEG AVAKUKAGOTG XPIOLHOMONHEVGOY TIPOIOVI®V, EMKOIVOVIOTE |IE TO TOTIKO
oag SMHO 1] TO YPaQEeio TG TOANG GG,

To oVpPoAo vrodekviel OTL Tot LAKG amd Tor oTolx £lvat KATAOKEVATHEVT T) GLOKELT] eV AAAGLOLY TN YeLOT| 1| TV 00HN TRV
TPOQil®V.

To Tpoidy TANPOL TIG EVPWTATKEG KOL EBVIKEG ATIOLTTELG OYETIKA JIE TNV KOPAAELX TV CUOKEVOV KOL TMV TPOIOVIMV.

Arotnpolpe To Sikalopa va KAvoupe aAAayEG 0TO Keipevo, To oxeSlaapo Kot ta dedopéva TpoidvTog Xwpig Tpoeldomnoinon.
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Stimate Domn/Stimata Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea acestora poate reprezenta un
risc pentru viatd sau sanatate.

APLICARE SI DESCRIERE

Recipientele alimentare etange sunt un accesoriu practic de bucatdrie, conceput pentru depozitarea unei varietdti de produse alimentare si in vrac.
Datoritd mecanismului de vidare cu buton, aceste recipiente pastreaza alimentele proaspete mai mult timp, protejandu-le de umiditate, murdarie si
insecte . Peretii transparenti faciliteaza inspectarea continutului fara a fi nevoie sa le deschideti.

Acest produs nu este destinat uzului comercial sau industrial. Orice alta utilizare sau modificare a produsului este consideratd necorespunzatoare si
prezinta risc de accidente. Producdtorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare, nerespectarea instructiunilor,
reparatii necorespunzatoare sau utilizarea de piese de schimb necorespunzatoare. Acest produs este destinat exclusiv uzului privat.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.
e Tn cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugdm si contactati linia telefonica de
asistenta.
UTILIZARE
o Tnainte de prima utilizare, indepartati materialele de ambalare si aruncati-le in mod corespunzitor, apoi curitati produsul si accesoriile.
e Pentru a Inchide recipientul, apasati butonul de pe capac — aerul va fi aspirat, crednd un efect de vid.
e  Pentru a deschide recipientul, ridicati manerul capacului pentru a elibera presiunea — capacul se va deschide usor si fara efort.
e  Nuumpleti prea mult recipientele — prea mult produs poate reduce eficacitatea sigilarii.

CURATARE SI INTRETINERE
o Tnainte si dupa fiecare utilizare: Curatati produsul cu api caldi si un detergent de vase delicat.
Produsul trebuie sa fie complet uscat. Produsul trebuie sa fie complet uscat inainte de reutilizare.
Recomandam curdtarea manuala a elementelor de taiere cu apa calda si o solutie de curdtare delicata.
ATENTIE! Nu folositi niciodata agenti de curatare caustici sau abrazivi. Acestia pot deteriora suprafata produsului.
Produsul nu este potrivit pentru masina de spalat vase.
Produsul trebuie depozitat Intr-un loc racoros, uscat si bine ventilat.

DATE TEHNICE

e Materialul produsului: Material ABS
Un tambur cu gauri mici: acestea pot fi folosite pentru a rade branza, nuci sau biscuiti. Sunt excelente pentru prepararea cepei pentru
sosuri.

e  Toba cu gauri mari: datorita acestui accesoriu, putem pregati ingrediente pentru salata noastra preferata.

e Un tambur cu cutite de feliat: feliaza subtire dovlecei, morcovi si castraveti. Cu aceste ingrediente, poti face, de exemplu, chipsuri
delicioase de legume.

e  SIGURANTA ALIMENTARA. Acest produs nu afecteazd negativ gustul sau mirosul alimentelor.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Nu utilizati un produs care poate fi deteriorat sau care are margini ascutite sau alte zone periculoase care ar putea provoca vatamari
corporale.

®  (Copiii sau persoanele care nu sunt capabile sa utilizeze produsul in siguranta din cauza abilitdtilor lor fizice, mentale sau motorii pot utiliza
produsul numai sub supraveghere.

®  Acest produs trebuie utilizat doar pentru taierea legumelor si fructelor. Supraincarcarea produsului prin taierea alimentelor dure sau dense
poate provoca deteriorari.

®  Depozitati acest produs Intr-un loc sigur. Evitati praful, murdaria si contactul cu substante chimice.

®  Fluctuatiile mari de temperatura sau expunerea puternica la caldura pot cauza probleme sau daune (lumina directa a soarelui, sobe,
calorifere etc.).

®  Nu utilizati produsul daca este deteriorat.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

®  (Curdtarea si ntretinerea nu trebuie efectuate de catre copii fara supraveghere.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Anuse lasa la Tndemana copiilor ambalajul din folie (risc de sufocare)

®  FEvitati sursele de aprindere: evitati contactul cu focul sau dispozitivele generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile si solventi.



®  Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

®  Daca existd vreo deteriorare a capacului sau a sigiliului, Intrerupeti utilizarea pentru a preveni pierderea sigiliului.

® Dacad functionarea In siguranta nu mai este posibila, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva utilizdrii ulterioare. Functionarea
n siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de
timp Tn conditii nefavorabile sau - a fost supus unor solicitari excesive in timpul transportului.

®  Nu folositi recipiente pentru depozitarea lichidelor - produsul este destinat alimentelor vrac.

®  Nu folositi recipientele In cuptorul cu microunde sau in congelator — acestea nu sunt concepute n acest scop.

e Produsul trebuie utilizat intotdeauna conform destinatiei sale.

[ ] SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii
despre optiunile de reciclare a produselor uzate, va rugam sa contactati primaria sau primaria locala.

Q r Simbolul indica faptul cd materialele din care este fabricat dispozitivul nu modifica gustul sau mirosul produselor alimentare.

Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.



PT

Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de utilizar o produto, leia atentamente as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do mesmo.

Guarde este manual para futuras consultas e siga as suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento das mesmas pode representar um risco para a vida
ou para a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

Os recipientes herméticos para alimentos sdo um acessério de cozinha pratico, projetado para armazenar diversos produtos alimenticios a granel.
Gracgas ao seu mecanismo de vacuo acionado por botdo, esses recipientes mantém os alimentos frescos por mais tempo, protegendo-os da umidade,
sujeira e insetos . As paredes transparentes facilitam a inspec¢do do contetido sem a necessidade de abri-los.

Este produto néo se destina a uso comercial ou industrial. Qualquer outro uso ou modificagdo do produto é considerado impréprio e acarreta risco de
acidentes. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados por uso indevido, descumprimento das instrugdes, reparos inadequados ou uso de
pecas de reposicdo inapropriadas. Este produto destina-se apenas a uso privado.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que ndo apresente danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de

atendimento.
USAR
e  Antes da primeira utilizagdo, remova os materiais da embalagem e descarte-os adequadamente, e limpe o produto e os acessorios.
e  Para fechar o recipiente, vire o botdo na tampa — o ar sera sugado, criando um efeito de vacuo.
e  Para abrir o recipiente, levante a alca da tampa para liberar a pressdo — a tampa se abrira com facilidade e sem esforgo.
e  Nao encha demais os recipientes — o excesso de produto pode reduzir a eficdcia da vedagdo.
LIMPEZA E MANUTENCAQ

e Antes e depois de cada utilizagdo: Limpe o produto com 4gua morna e detergente neutro para louca.

O produto deve estar completamente seco. O produto deve estar completamente seco antes de ser reutilizado.
Recomendamos a limpeza manual dos elementos de corte com 4gua morna e uma soluc¢do de limpeza suave.
ATENCAO! Nunca utilize produtos de limpeza causticos ou abrasivos. Isso pode danificar a superficie do produto.
O produto ndo pode ser lavado na maquina de lavar louga.

O produto deve ser armazenado em local fresco, seco e bem ventilado.

DADOS TECNICOS

e  Material do produto: Material ABS
Um tambor com pequenos furos: estes podem ser usados para ralar queijo, nozes ou biscoitos. Sdo 6timos para preparar cebolas para
molhos.

e  Tambor com furos grandes: gragas a este acessorio, podemos preparar os ingredientes para nossa salada favorita.

e  Um tambor com facas de corte: fatie finamente abobrinhas, cenouras e pepinos. Com esses ingredientes, vocé pode fazer, por exemplo,
deliciosos chips de vegetais.

e SEGURO PARA ALIMENTOS. Este produto ndo afeta negativamente o sabor ou o cheiro dos alimentos.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrucdes.

®  Nao utilize um produto que possa estar danificado ou que possua bordas afiadas ou outras areas perigosas que possam causar ferimentos.

®  (Criangas ou pessoas que ndo conseguem usar o produto com seguranca devido as suas capacidades fisicas, mentais ou motoras sé6 podem
usa-lo sob supervisao.

®  Este produto deve ser usado apenas para cortar legumes e frutas. Sobrecarrega-lo cortando alimentos duros ou densos pode causar danos.
®  Guarde este produto em local seguro. Evite poeira, sujeira e contato com produtos quimicos.

®  Grandes oscilagdes de temperatura ou exposi¢do a calor intenso podem causar problemas ou danos (luz solar direta, fogdes, radiadores,
etc.).

®  Nao utilize o produto se estiver danificado.

®  As criangas ndo devem brincar com o produto.

® A limpeza e a manutencdo ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. Criancas podem brincar com eles, o que é perigoso.

® Mantenha a embalagem de aluminio longe do alcance de criangas (risco de asfixia).

® Evite fontes de ignicdo: evite o contato com fogo ou dispositivos que gerem calor (pode causar incéndio).

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.

®  Para limpar, use um pano imido ou um detergente suave.



®  (Caso a tampa ou o lacre estejam danificados, interrompa o uso para evitar a perda da vedacao.

®  Se a operacgdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra usos futuros. A operagdo segura ndo é mais
possivel se o produto: - estiver danificado, - ndo estiver funcionando corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo em
condi¢des desfavoraveis ou - tiver sido submetido a estresse excessivo durante o transporte.

®  Nao utilize recipientes para armazenar liquidos - o produto destina-se a alimentos a granel.

® Nao utilize os recipientes no micro-ondas ou no congelador — eles ndo foram projetados para essa finalidade.

e O produto deve sempre ser usado conforme as instrugdes.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

S A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Para obter
informag0es sobre opgdes de reciclagem de produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua
cidade.

;E r O simbolo indica que os materiais de que o dispositivo é feito ndo alteram o sabor ou o cheiro dos produtos alimenticios.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca para dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracGes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a GL,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CJIe,Z[BaﬁTe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo HeCra3BaHETO UM MOyKe Aa MpeAcTaB/isABa PUCK 3a
JKUBOTa WK 3[IpaBeTo.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

XepMeTUUeCKH 3aTBOPeHHUTe KOHTelHepH 3a XpaHa ca NpakTW4eH KyXHEeHCKM akcecoap, IpefjHa3HaueH 3a CbXpaHeHHe Ha Pas/IMuHKM HaCUIHU U
XpaHWUTeHU MPOAYKTH. BriarofiapeHre Ha BaKyyMHHsI CH MEXaHU3bM C HaTHCKaHe Ha OyTOH, Te3W KOHTeHHepH 3ara3BaT XpaHaTa CBeXa MO-AbJIro,
Tpe/ina3Baiiki s OT Bjiara, MPbCOTHsl M Hacekomu . [Ipo3pauHuTe CTEHH Y/IeCHSIBAT MpOBEpKaTa Ha ChbpKaHHeTo, 6e3 Ja e HeOOXOAUMO [a TM
OTBapsiTe.

To3u MPOAYKT He e NpeJHa3HAY€eH 3a ThProBCKa WM NpoMuIIeHa yriorpeba. Besika gpyra ynorpeba vy MogudMKaLus Ha IPOAYKTa Ce CUMTa 3a
HeIpaBW/IHA Y HOCH PHUCK OT 3/I0MOIyKH. IIpoU3BOAUTENAT He HOCH OTTOBOPHOCT 3a II|eTH, PUUMHEHH OT HelpaBW/IHA yrnorpeba, Hecria3BaHe Ha
VHCTPYKLIMMTE, HeNIPaBH/IHU PEMOHTH WJIM M3I10/13BaHe Ha HeIroAXO/sIIM pe3epBHH yacTy. To3u NPoAYyKT e IpejHa3HayeH caMo 3a JIMYHa yrorpeba.

CBBET

®  YcTpoiicTBOTO TpsiOBa /la Ce MPOBEpPH 3a ITh/IHOTA Ha JI0CTaBKaTa ¥ 3a BUAVMU IOBPe/H.

e B oryuail Ha Hellb/IHA /IOCTaBKa WM TIOBPe/ia MOPaJy HellpaBH/IHA OIAaKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJIs, CBb)KeTe ce C TopelaTa JMHUS 33
o6cy)XBaHe Ha KJIMEHTH.

M3I10/I3BAHE

e  TIpesu mbpBa yroTpeba OTCTpaHeTe ONAKOBbYHKUTE MaTepyasay U I'M U3XBbpJieTe NPaBU/IHO, KAKTO U TIOYMCTeTe TIPOJYKTa U aKCecoapure.

e  3a/ja 3aTBOpHTe KOHTelHepa, HaTHCHeTe OyTOHA Ha Karaka — Bb3lyxbT I1le ObJle U3CMyKaH, Cb3/laBaiiki BaKyyMeH e(eKT.

e 3a Ja oTBOpUTe KOHTeliHepa, NOBAWTHeTe [PBKKaTa Ha Karaka, 3a Jia 0CBOOOAWTEe Ha/sraHeTo — KarlakbT IIje Ce OTBOPHU JIeCHO U 0e3
yCHIve.

e  He npemnb/iBaiiTe KOHTEHHEPHUTE — TBBPZIE MHOTO TIPOAYKT MOXKe /la HaMa/iu e()eKTHBHOCTTA Ha YI/TbTHEHHETO.

INIOYMCTBAHE U ITOAJAPBXXKA

Tpenu u crie Besika yroTpeba: TTourcTeTe poAyKTa € TOIUIA BOAA U MEK Tperapar 3a MUeHe Ha Ch/I0Be.

IMpoaykThT TpsiOBa [ja e HarbJIHO CyX. [IpoAyKTHT TPsibBa fla € HaIlb/IHO CyX Mpey MOBTOPHA yrioTpeba.

[IpenopruBame pBYHO MMOUKCTBAHE HA PEXKELUTE eJIeMeHTH C TOIlIa BOJA U MeK ITOYMCTBAlL] pa3TBop.

BHMUMAHUE! Hukora He u3Mo/i3BaiTe passokaaiiy wid abpasuBHU MMOYKCTBAIIY rperiapaty. ToBa MoXe [ja TIOBpeqy TIOBbPXHOCTTA Ha
TPOAYKTA.

[IpofyKTBHT He e MOAXOAALL 3a ChAOMUSTHA MallliHa.

e  TIpoayKThT TpsiOBa Jja ce CbXpaHsBa Ha XJIa/{HO U CyXO0 MSICTO C 00pa BeHTH/IALs.

TEXHUYECKU JAHHUAN

e  Marepuan Ha nnpozpykTa: ABS marepuan
BapabaHn ¢ Ma/Ku AyTIKK: Te MOTaT /ia Ce U3M0JI3BaT 32 HaCThPrBaHe Ha CUpeHe, SITKU Wik OUCKBUTH. UyecHH ca 3a MPUTOTBsIHE Ha JIyK 3a
cocoBe.

e  BapabaH c rosiemu oTBOpH: G/1aroiapeHyre Ha Ta3u MPUCTABKa MOXKEM /ia ITPUTOTBUM ChCTABKH 3a JilobrMara cu caara.

e  BapabaH c HOXXOBe 3a psi3aHe: Haps3Ba HA ThHKYU QUIMHKY TUKBUUKH, MOPKOBU U KpacTaBuiy. C Te3u ChbCTaBKM MOXKETE [la HAllpaBUTe
HarnpuMep BKYCHH 3e/IeHUYKOBU UUIICOBe.

e BE3OITACEH 3A XPAHA. To3u npoAyKT He B/vsie He6IarornpysiTHO Ha BKyCa W/IM MUPH3Mara Ha XpaHara.

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT
® [Ipeau @ MHCTa/Mpare M U3I10/13BaTe NPOAYKTA, MOJIsL, IPOYETeTe BHUMATEHO TOBa PHKOBO/CTBO 3a yroTpeba.
®  He u3mnosn3BaiiTe NPOJyKT, KOWTO MOXe /ia € MOBPe/ieH WX UMa OCTPU PbOOBe WK APYrH OMacHHU 30HU, KOMTO OMXa MOIVIM [d IPUUMHST
HapaHsiBaHe.

®  Jlema Wiy JIML{a, KOWTO He Ca B CbCTOSTHUE J]a U3II0/13BaT MPOAyKTa Oe30rMacHoO Topajyl CBOUTe (GU3MUeCKH, YMCTBEHH WU [JBUTaTe/THU
YMeHUs1, MOTaT /ia 'O U3I10/13BaT CaMo 1o/, Hab/ozeHue.

o To3u TpOAYKT TpH6Ba Aa Ce U3II0/13Ba CaMO 3a ps3aHe Ha 3e/IeHUYLU U IJ10[0Be. HpETOBapBaHeTO Ha NMpOAYyKTa 4ype3 psA3aHe Ha TBbpAU WIN
TUTbTHU XpaHU MOXKe [ia TIDUYWHU TMOBpe/ia.

®  (CpxpaHsBaliTe TO3M POAYKT Ha 6e30macHo MscTo. M36srBaiiTe rpax, MpbCOTHS U KOHTAKT C XUMUKAJ/IH.

® TonemuTe TeMIIepaTypHH KoiebaHWs UM CUTHOTO M3/laraHe Ha TOTIJIMHA MOTaT /ja MPUUHHSAT MPo0/ieMy /I TIoBpe/H (TIpsika CTbHYeBa
CBeT/IMHA, TIeYKH, PafiuaTtopy U Jp.).

®  He u3nosn3BaiiTe NpoJyKTa, ako e MOBpPe/ieH.

®  [lerjara He TpsibBa [ja UrpasiT C MPOAYKTA.

®  [TouMCTBaHeTO U MOJ/APbKKATa He TpsiOBa /la Ce M3BBPILBAT OT Jelja 6e3 HaJ30p.

®  VYBepere Ce, ye ONAKOBLUHKTE MaTepyasy He Ca ocTaBeHH Oe3 Hazi30p. [Jlerjata Morar /ja C Urpasr C TsiX, KOeTo € OMacHO.

® [lazere )0MHOTO Jajiey OT Aelia (OMaCHOCT OT 3a/[yllaBaHe)



®  I130srBaliTe M3TOUHHUIIM Ha 3amla/iBaHe: W30sTBaiiTe KOHTAKT C OI'bH WM YCTPOMCTBA, TeHEPUPAIIH TOTUTHHA (MOyKe Ia TIPUUHHHU TI0XKap)

® [laseTe MpoAyKTa OT eKCTPEMHH TeMIlepaTypH, Npsika CTbHUYeBa CBEeT/IMHA, BUCOKA BJI&XKHOCT, 3arlaiMU ra3oBe U pa3TBOPUTEH.
®  3a rouMCTBaHe M3M0JI3BaliTe B/Ia’KHA KbpIla WM MeK Iperapar.

®  Ako ¥Ma IOBpe/ja Ha Karaka Wiy YIUTbTHEHHeTO, TipekpareTe yriorpebara, 3a Jja TIpejoTBpaTyTe 3aryba Ha yITbTHEHHETO.

®  Ako Ge3onacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHa, IIpeKpareTe yroTpebara U obe3omnacere NpoAyKTa Cpellly T0-HaTaTblIHa yrorpeba.
Be3omnacHara pabora Beue He e Bb3MO)KHA, aKO ITPOAYKTHT: - € TIOBPe/ieH, - He (PYHKIMOHMPA TIPABHITHO, - € ChbXPaHsIBaH IPOJb/DKUTe/IeH
Tiepyoy, 1py HeOIaronpysTHY YCIOBUS UM - € G1JT TIOA/I0XKEH Ha NPeKOMepHO HaToBapBaHe 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

o He u3non3gaiite KOHTEﬁHepH 3a CbXpaHeHHe Ha TeUHOCTH - IIPOAYKTBT € IpeJHa3Ha4yeH 3a HACUITHU XPaHU.

®  He u3non3BaiiTe KOHTeliHepHUTe B MUKPOBBJIHOBA (hypHa WM pH3ep — Te He ca NpefiHa3HAueHH 3a TasM Liel.

e  TIpoAyKThT BUHAry TpsibBa Jja Ce M3M0JI3Ba 110 TpeHa3HaueHue.

@ CBBETHU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWUE HA M3ITO/I3BAHHU OITAKOBKIA

S OrakoBKaTa e u3paboTeHa OT eKOJIOTMYHO YMCTH MaTepuasy, KOUTO Morart Jia Ob/jaT U3XBbpJIeHH B MECTHHSI LIEHTBP 3a peLjK/IUpaHe.

H3ro3BaHUTe OMAKOBBUHK MaTepuasy TpsibBa fia ce MpefiaBaT Ha OIpe/e/ieHo 3a LeJiTa MsCTO 3a U3XBbpJIsIHE Ha OTHA/bIIH,
OIpe/ie/IeH0 OT MeCTHHTE B/IaCTH. 3a H(OpPMAIKsi OTHOCHO Bb3MOKHOCTHTE 3a PELIMK/IMPaHe Ha W3I0/I3BaHu MPOAYKTH, MOJS,
CBBPIKETe Ce C MecTHaTa OOIIMHa WK Tpajicka Ciyxoa.

;E r CHMBOJTBT TI0Ka3Ba, Ye MaTepuajIiTe, OT KOUTO € N3paboTeHO YCTPOHCTBOTO, He TPOMEHAT BKyCa M/IM MUPH3Mara Ha XpaHUTe/THUTe
TIPOAYKTH.

TTpoAyKTHT OTrOBapsi Ha eBPOINEeHCKHUTe U HAalIMOHAHNTE W3MCKBaHUS 3a 6e30MacHOCT Ha YCTPOMCTBAaTa U MPOAYKTHUTE.

3ara3Bame CH TIpaBOTO Jja TIPABUM NIPOMEHHU B TEKCTa, M3aiiHa 1 JaHHUTe 3a MPOAyKTa 0e3 IpeaynpexieHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel azok be nem tartésa életveszélyt
vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS ES LEIRAS

A légmentesen zar6dé élelmiszertarolok praktikus konyhai kiegésziték, amelyeket kiilonféle omlesztett termékek és élelmiszerek tarolasara
terveztek. A nyomégombos vakuummechanizmusnak koszonhet6en ezek a tarol6k hosszabb ideig frissen tartjdk az élelmiszereket, védve azokat a
nedvességtol, a szennyezddésektdl és a rovaroktdl . Az atlatszo6 falak megkonnyitik a tartalom ellenérzését anélkiil, hogy ki kellene nyitni Gket.

Ez a termék nem kereskedelmi vagy ipari hasznélatra késziilt. A termék barmilyen mas hasznalata vagy modositdsa nem rendeltetésszertinek
minGsiil, és balesetveszélyt hordoz magaban. A gyart6 nem vallal felel6sséget a nem rendeltetésszer( hasznalatbél, az utasitasok be nem tartasabdl, a
nem megfelel javitasokbdl vagy a nem megfelel alkatrészek hasznalatabol ered6 karokért. Ez a termék kizarélag magéancéld hasznalatra késziilt.

TIPP

® A Kkésziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sériilések szempontjabdl.
e  Hidnyos szallités, illetve a hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilés esetén kérjiik, hivja az iigyfélszolgalatot.
HASZNALAT
e Els6 hasznélat el6tt tavolitsa el a csomagol6anyagokat, és artalmatlanitsa azokat megfelel6en, majd tisztitsa meg a terméket és a
tartozékokat.
e  Atartdly lezarasahoz pattintsa meg a fedélen talalhat6 gombot — a leveg6 kiszivodik, vakuumhatéast hozva létre.
e  Atartdly kinyitasahoz emelje fel a fedél fogantytjat, hogy kiengedje a nyomast — a fedél konnyen és eréfeszités nélkiil nyilik.
e  Ne toltse til a tartalyokat — a tul sok termék csokkentheti a tomités hatékonysagat.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Minden hasznélat el6tt és utan: Tisztitsa meg a terméket meleg vizzel és enyhe mosogatoszerrel.

A terméknek teljesen szaraznak kell lennie. A terméknek teljesen szaraznak kell lennie az djrafelhasznéléas el6tt.
Javasoljuk, hogy a vagoelemeket kézzel tisztitsa meg meleg vizzel és enyhe tisztitészerrel.

FIGYELEM! Soha ne hasznaljon mard vagy sirol6 hatasu tisztitoszereket. Ezek karosithatjak a termék feliiletét.
A termék nem mosogatogépben moshat6.

A terméket hiivos, szaraz, jol szell6z6 helyen kell tarolni.

MUSZAKI ADATOK
e  Termék anyaga: ABS anyag
Kis lyuku dob: ezekkel reszelhetiink sajtot, di6féléket vagy kekszet. Nagyszertiek a martogatéshoz val6 hagyma el6készitéséhez.
e Nagy lyukt dob: ennek a tartozéknak koszonhetSen el6készithetjiik a kedvenc salatank hozzéavaloit.
o Szeletel6késekkel ellatott dob: vékonyra szeleteli a cukkinit, a sargarépat és az uborkat. Ezekkel a hozzavaldkkal példaul finom
zbldségchipset készithet.
e ELELMISZER-BIZTONSAGOS. Ez a termék nem befolyasolja karosan az ételek izét vagy illatat.

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék telepitése és haszndlata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot.

®  Ne hasznéljon olyan terméket, amely sériilt lehet, éles szélekkel vagy mas veszélyes teriiletekkel rendelkezik, amelyek sériilést
okozhatnak.

®  Gyermekek, illetve olyan személyek, akik fizikai, mentalis vagy motoros képességeik miatt nem képesek biztonsdgosan hasznalni a
terméket, csak feliigyelet mellett hasznalhatjak.

® Ez atermék kizar6lag zoldségek és gyltimolcsok szeletelésére hasznalhatd. A kemény vagy stirii ételek szeletelésével torténd tulterhelés
karosodast okozhat.

® A terméket biztonsagos helyen tarolja. Keriilje a port, szennyez6dést és vegyszerekkel vald érintkezést.

® A nagy h6mérséklet-ingadozasok vagy az erés héhatas problémakat vagy karosodast okozhat (kozvetlen napfény, kalyhak, radiatorok stb.).
®  Ne haszndlja a terméket, ha sértilt.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

® A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek jatszhatnak veliik, ami veszélyes.

® A féliacsomagolast tartsa tdvol gyermekektdl (fulladasveszély)

®  Keriilje a gyudjtéforrasokat: kertilje a tiizzel vagy hét termel6 eszkozokkel valé érintkezést (tiizet okozhat)

®  Ovja a terméket a szélsGséges hdmérsékletektdl, kozvetlen napfénytsl, magas paratartalomtél, gyiilékony gazoktdl és oldészerektd].

®  Tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhéat vagy enyhe mosdszert.



Ha a fedél vagy a tomités barmilyen sériilést észlel, hagyja abba a hasznalatat, hogy elkeriilje a tomités elvesztését.

Ha a biztonsagos lizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a termék hasznélatat, és biztositsa a tovabbi haszndlat ellen. A biztonsagos
lizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsértilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilzott igénybevételnek volt kitéve.

Ne hasznaljon tartalyokat folyadékok tarolasara - a termék 6mlesztett élelmiszerek tarolasara szolgal.

Ne haszndlja a tartdlyokat mikrohulldmu siit6ben vagy fagyasztéban — nem erre a célra tervezték Sket.

A terméket mindig rendeltetésszerfien kell hasznalni.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagot a helyi hatdsagok altal kijelolt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termékek djrahasznositasi
lehet&ségeivel kapcsolatos informécidkért kérjiik, forduljon a helyi 6nkorményzathoz vagy varosi hivatalhoz.

Il
A szimboélum azt jelzi, hogy az eszkoz anyagai nem valtoztatjak meg az élelmiszerek izét vagy illatat.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozd eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a sz6veget, a dizdjnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en risiko for liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Lufttette madbeholdere er et praktisk kekkentilbeher designet til opbevaring af en rekke forskellige fodevarer og lgs veegt. Takket vere deres
trykknap-vakuummekanisme holder disse beholdere maden frisk leengere og beskytter den mod fugt, snavs og insekter . Transparente vegge gor det

nemt at inspicere indholdet uden at skulle abne dem.

Dette produkt er ikke beregnet til kommerciel eller industriel brug. Enhver anden brug eller @ndring af produktet betragtes som ukorrekt og medfarer
risiko for ulykker. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af forkert brug, manglende overholdelse af instruktioner, ukorrekte

reparationer eller brug af uegnede reservedele. Dette produkt er kun beregnet til privat brug.

TIP
.

BRUGE

Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldstendighed og for synlige skader.
I tilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte service-hotline.

Fjern emballagen og bortskaf den korrekt, fgr produktet og tilbehgret tages i brug forste gang.

For at lukke beholderen skal du trykke pa knappen pa laget — luften suges ud og skaber en vakuumeffekt.
For at dbne beholderen skal du lgfte laghandtaget for at udlgse trykket — laget abner let og ubesveret.
Overfyld ikke beholderne — for meget produkt kan reducere forseglingens effektivitet.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

e For og efter hver brug: Renggr produktet med varmt vand og et mildt opvaskemiddel.
e Produktet skal veere helt tgrt. Produktet skal veere helt tart, for det bruges igen.
e Vianbefaler at renggre skereelementerne i handen med varmt vand og en mild renggringsoplgsning.
e ADVARSEL! Brug aldrig etsende eller slibende renggringsmidler. Dette kan beskadige produktets overflade.
e Produktet taler ikke opvaskemaskine.
e  Produktet skal opbevares kgligt og tgrt med god ventilation.
TEKNISKE DATA

Produktmateriale: ABS-materiale
En tromle med sma huller: disse kan bruges til at rive ost, ngdder eller kiks. De er gode til at tilberede lgg til dips.
Tromle med store huller: takket veere dette tilbehgr kan vi tilberede ingredienser til vores yndlingssalat.

En tromle med skeereknive: skerer tynde skiver af zucchini, gulergdder og agurker. Med disse ingredienser kan du for eksempel lave lekre

grontsagschips.
FODEVARESIKKER. Dette produkt pavirker ikke smagen eller lugten af mad negativt.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Las venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, for du installerer og bruger produktet.

Brug ikke et produkt, der kan veere beskadiget eller har skarpe kanter eller andre farlige omrader, der kan forarsage skade.

Born eller personer, der pa grund af deres fysiske, mentale eller motoriske ferdigheder ikke kan bruge produktet sikkert, ma kun bruge
produktet under opsyn.

Dette produkt ber kun bruges til at skeere grantsager og frugt. Overbelastning af produktet ved at skere harde eller tette fedevarer kan
forarsage skade.

Opbevar dette produkt et sikkert sted. Undga st@v, snavs og kontakt med kemikalier.

Store temperaturudsving eller steerk varmepavirkning kan forarsage problemer eller skader (direkte sollys, komfurer, radiatorer osv.).
Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget.

Bern ma ikke lege med produktet.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan lege med dem, hvilket er farligt.

Hold folieemballagen vak fra bgrn (kveelningsrisiko)

Undga antendelseskilder: undga kontakt med ild eller varmedannende apparater (kan forarsage brand)

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
Til rengering skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

Hvis laget eller forseglingen er beskadiget, skal brugen af produktet ophgre for at forhindre tab af forsegling.



®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold,
eller - har veret udsat for overdreven belastning under transport.

®  Brug ikke beholdere til opbevaring af vesker - produktet er beregnet til lgse fgdevarer.

®  Brug ikke beholderne i mikrobglgeovnen eller fryseren — de er ikke beregnet til dette formal.

e Produktet skal altid anvendes som tilsigtet.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de lokale myndigheder. For information om
genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt venligst din lokale kommune eller bykontor.

I
Symbolet angiver, at de materialer, som apparatet er lavet af, ikke @ndrer smagen eller lugten af fgdevarer.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe ich nedodrZanie méZe predstavovat' riziko pre Zivot alebo
zdravie.

POUZITIE A POPIS

Vzduchotesné nadoby na potraviny su praktickym kuchynskym doplnkom urcenym na skladovanie r6znych sypkych a potravinarskych produktov.
Vdaka vdkuovému mechanizmu s tla¢idlom tieto nddoby udrZiavaju potraviny dlhSie Cerstvé a chrania ich pred vlhkost'ou, necistotami a hmyzom .
Priehl'adné steny ul'ahcuji kontrolu obsahu bez nutnosti ich otvarania.

Tento vyrobok nie je urCeny na komercné ani priemyselné pouZzitie. Akékol'vek iné pouZitie alebo uprava vyrobku sa povaZuje za nevhodné a
predstavuje riziko nehdd. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouZitim, nedodrZzanim pokynov, nespravnymi opravami alebo
pouZitim nevhodnych nédhradnych dielov. Tento vyrobok je ur€eny len na sikromné pouZitie.

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeI'ne poskodené.
eV pripade netiplnej dodavky alebo poSkodenia v désledku chybného balenia alebo prepravy kontaktujte, prosim, servisni horticu linku.
POUZITIE

e Pred prvym pouzitim odstraiite obalové materidly a riadne ich zlikvidujte a vycistite vyrobok a prisluSenstvo.
e Na zatvorenie nadoby stlacte tlacidlo na veku — vzduch sa ods4, ¢im sa vytvori vakuovy efekt.
e Ak chcete nddobu otvorit, zdvihnite rukovét veka, aby ste uvol'nili tlak — veko sa otvori 'ahko a bez ndmahy.
e  Neprepliiujte nddoby — privel'a produktu mozZe znizit' Gc¢innost’ tesnenia.

CISTENIE A UDRZBA

e  Pred a po kaZdom pouZiti: Vyrobok umyte teplou vodou a jemnym prostriedkom na umyvanie riadu.

Vyrobok musi byt tiplne suchy. Pred opdtovnym pouZitim musi byt vyrobok tplne suchy.

Odporicame rucné Cistenie reznych prvkov teplou vodou a jemnym ¢istiacim roztokom.

POZOR! Nikdy nepouZivajte Zieravé alebo abrazivne Cistiace prostriedky. Mohli by ste poskodit’ povrch vyrobku.
Vyrobok nie je vhodny do umyvacky riadu.

Vyrobok by sa mal skladovat’ na chladnom a suchom mieste s dobrym vetranim.

TECHNICKE UDAJE
e Material vyrobku: ABS material
Bubon s malymi otvormi: daju sa pouZit' na strihanie syra, orechov alebo susSienok. St skvelé na pripravu cibule na dipy.
e  Bubon s vel'kymi otvormi: vd’aka tomuto nadstavcu si méZeme pripravit ingrediencie na nas obltibeny Salat.
e  Bubon s krdjacimi nozmi: tenké platky cukety, mrkvy a uhoriek. Z tychto ingrediencii moZete pripravit' napriklad lahodné zeleninové
lupienky.
e BEZPECNE PRE POTRAVINY. Tento vyrobok nemé nepriaznivy vplyv na chut’ ani véiiu jedla.

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred inStalaciou a pouzivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.

®  Nepouzivajte vyrobok, ktory méze byt poskodeny alebo ma ostré hrany ¢i iné nebezpecné miesta, ktoré by mohli sposobit’ zranenie.

®  Deti alebo osoby, ktoré nie sti schopné bezpecne pouZivat’ vyrobok z dévodu svojich fyzickych, dusevnych alebo motorickych schopnosti,
ho mdzu pouZzivat' iba pod dohl'adom.

®  Tento vyrobok by sa mal pouzivat iba na krajanie zeleniny a ovocia. PretaZenie vyrobku krajanim tvrdych alebo hustych potravin moze
sposobit’ poskodenie.

®  Tento vyrobok skladujte na bezpecnom mieste. Zabraiite prachu, necistotam a kontaktu s chemikaliami.

®  Velké teplotné vykyvy alebo silné vystavenie teplu m6zu sposobit’ problémy alebo poskodenie (priame slnecné Ziarenie, kachle, radiatory
atd’.).

®  Nepouzivajte vyrobok, ak je poSkodeny.

®  Deti sa s vyrobkom nesm hrat’.

e  (Cistenie a tidrzbu nesmti vykonévat' deti bez dozoru.

®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mo6zu hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Foliovy obal uchovévajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujicimi teplo (moZe sposobit’ poZiar)

®  Chrarte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi a rozpustadlami.
® Na Cistenie pouZite vlhki handri¢ku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

® Ak dojde k poskodeniu viecka alebo tesnenia, prestarite ho pouZivat, aby ste predisli strate tesnenia.



Ak bezpecna prevadzka uz nie je mozna, prestarite vyrobok pouZzivat’ a zabezpecte ho pred d’alsim pouZitim. Bezpec¢na prevadzka uz nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy vystaveny nadmernému namahaniu.

Nepouzivajte nadoby na skladovanie tekutin — vyrobok je urceny na sypké potraviny.

NepouZivajte nddoby v mikrovlnnej rtire ani mraznicke — nie st na tento ticel urcené.

Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urenia.

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na uréenom mieste likvidacie odpadu, ktoré urcili miestne tirady. Informacie o
moZznostiach recyklacie pouZitych vyrobkov ziskate od miestneho tiradu obce alebo mesta.

Q r Symbol oznacuje, Ze materidly, z ktorych je zariadenie vyrobené, nemenia chut’ ani voiu potravin.

Vyrobok spliia eurépske a narodné poZiadavky na bezpetnost zariadeni a vyrobkov.
Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tdmé kdyttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld niiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle tai

terveydelle.

KAYTTO JA KUVAUS

IImatiiviit ruokarasiat ovat kdytdnnollinen keittivéline, joka on suunniteltu erilaisten irtotavaroiden ja elintarvikkeiden sdilytykseen. Painonapilla
toimivan tyhjiomekanismin ansiosta ndma rasiat pitdvét ruoan tuoreena pidempédén ja suojaavat sitd kosteudelta , lialta ja hyonteisiltd . Lapindkyvien

seinien ansiosta sisallon tarkistaminen on helppoa avaamatta niita.

Tétéd tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai teolliseen kdyttoon. Tuotteen muu kayttd tai muokkaaminen katsotaan virheelliseksi ja aiheuttaa
onnettomuusriskin. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat virheellisestd kdytostd, ohjeiden noudattamatta jattdmisestd, virheellisistd
korjauksista tai sopimattomien varaosien kdytdstd. Tamd tuote on tarkoitettu vain yksityiskayttoon.

KARKI

®  Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.

e  Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen vuoksi, ota yhteyttd asiakaspalvelunumeroon.
KAYTTAA

e  Ennen ensimmadistéd kdyttokertaa poista pakkausmateriaalit ja hdvitd ne asianmukaisesti. Puhdista tuote ja lisédvarusteet.

e Sulje sdilio napsauttamalla kannen painiketta — ilma imetdén ulos luoden tyhjiovaikutuksen.

e Avaa séilio nostamalla kannen kahvaa paineen vapauttamiseksi — kansi avautuu helposti ja vaivattomasti.

e  Al4 tiyt4 astioita lilkaa — lilan suuri mééré tuotetta voi heikenti4 tiivisteen tehokkuutta.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Ennen jokaista kédyttokertaa ja sen jalkeen: Puhdista tuote ldmpimaélld vedelld ja miedolla astianpesuaineella.
Tuotteen on oltava tdysin kuiva. Tuotteen on oltava tdysin kuiva ennen uudelleenkayttoa.

Suosittelemme leikkuuosien puhdistamista kasin lampimallé vedelld ja miedolla puhdistusliuoksella.

VAROITUS! Ali koskaan kéyté sy6vyttavid tai hankaavia puhdistusaineita. Ne voivat vahingoittaa tuotteen pintaa.
Tuotetta ei voi pestd astianpesukoneessa.

Tuotetta tulee sdilyttdd viiledssa, kuivassa ja hyvin ilmastoidussa paikassa.

TEKNISET TIEDOT

Tuotteen materiaali: ABS-materiaali
Pienilld reidilld varustettu rumpu: nditd voidaan kdyttaa juuston, pahkindiden tai keksien raastamiseen. Ne sopivat erinomaisesti sipulien
valmistamiseen dippikastikkeisiin.

e  Suurireikdinen rumpu: tdmén lisdlaitteen ansiosta voimme valmistaa aineksia suosikkisalaattiimme.

e  Viipalointiveitsilla varustettu rumpu: viipaloi ohuiksi kesakurpitsaa, porkkanaa ja kurkkua. Néista aineksista voit tehda esimerkiksi
herkullisia kasvislastuja.

e ELINTARVIKKEILLE TURVALLINEN. Tdma4 tuote ei vaikuta haitallisesti ruoan makuun tai tuoksuun.

TURVALLISUUSOHJEET

®  Ennen tuotteen asentamista ja kdyttod, lue tama kayttoohje huolellisesti.

®  Ali kéyta tuotetta, joka voi olla vaurioitunut tai jossa on terdvid reunoja tai muita vaarallisia alueita, jotka voivat aiheuttaa vammoja.

®  Lapset tai henkildt, jotka eivét fyysisten, henkisten tai motoristen kykyjensa vuoksi pysty kdyttaméaan tuotetta turvallisesti, saavat kédyttda
tuotetta vain valvonnassa.

®  Titd tuotetta tulisi kdyttad vain vihannesten ja hedelmien leikkaamiseen. Tuotteen ylikuormittaminen kovien tai tiheiden ruokien
leikkaamisella voi aiheuttaa vaurioita.

®  Siilytd tdta tuotetta turvallisessa paikassa. Véltd polyé, likaa ja kosketusta kemikaalien kanssa.

®  Suuret ldmpétilanvaihtelut tai voimakas lammonldhde voivat aiheuttaa ongelmia tai vaurioita (suora auringonvalo, liedet, patterit jne.).

®  Al4 kéyta tuotetta, jos se on vaurioitunut.

® [apset eivit saa leikkid tuotteella.

®  [Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat leikkid niilld, mikd on vaarallista.

®  Pidi foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

®  Valtd sytytysldhteitd: valtd kosketusta tulen tai lampoa tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.

®  DPuhdistukseen kdytd kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Jos kansi tai tiiviste on vaurioitunut, lopeta kaytto tiivistyksen menettdmisen estamiseksi.



Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja varmista tuotteen jatkuva kayttd. Turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkddn epésuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut liialliselle
rasitukselle kuljetuksen aikana.

Al4 kéytd astioita nesteiden siilyttdmiseen — tuote on tarkoitettu irtonaisille elintarvikkeille.

Al4 kéyta astioita mikroaaltouunissa tai pakastimessa — niité ei ole tarkoitettu tihén tarkoitukseen.

Tuotetta tulee aina kdyttaa aiotulla tavalla.

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA
Pakkaus on valmistettu ympéristoystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jétteenkasittelypaikkaan. Lisétietoja kdytettyjen
tuotteiden kierrdtysvaihtoehdoista saat ottamalla yhteyttd paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

Q r Symboli osoittaa, ettd laitteen valmistusmateriaalit eivat muuta elintarvikkeiden makua tai tuoksua.

Tuote tayttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.
Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.
Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijuy, nes ju nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei ar sveikatai.

TAIKYMAS IR APRASYMAS

Hermetiski maisto indeliai yra praktiSkas virtuvés aksesuaras, skirtas jvairiems biriems ir maisto produktams laikyti. Dél mygtukinio vakuumavimo
mechanizmo S§ie indeliai ilgiau iSlaiko maistq SvieZig, apsaugodami jj nuo drégmeés, neSvarumy ir vabzdZiy . Permatomos sienelés leidZia lengvai
apzitreéti turinj jy neatidarant.

Sis gaminys néra skirtas komerciniam ar pramoniniam naudojimui. Bet koks kitas gaminio naudojimas ar modifikavimas laikomas netinkamu ir kelia
nelaimingy atsitikimy pavojy. Gamintojas neatsako uZ Zala, atsiradusia dél netinkamo naudojimo, instrukcijy nesilaikymo, netinkamo remonto ar
netinkamy atsarginiy daliy naudojimo. Sis gaminys skirtas tik asmeniniam naudojimui.

PATARIMAS
®  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
e Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo paZeista dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo

linija.
NAUDOJIMAS
e  Pries pirma karta naudodami, nuimkite pakavimo medziagas ir tinkamai jas iSmeskite, taip pat iSvalykite gaminj ir priedus.
e  Norédami uzdaryti indg, paspauskite mygtuka ant dangtelio — oras bus iSsiurbtas, sukurdamas vakuumo efekta.
e  Norédami atidaryti inda, pakelkite dangtelio rankena, kad atlaisvintuméte slégj — dangtelis atsidarys lengvai ir be pastangy.
e  Neperpildykite talpykly — per didelis produkto kiekis gali sumaZinti sandarinimo efektyvuma.
VALYMAS IR PRIEZIURA

e Prie ir po kiekvieno naudojimo: gaminj valykite Siltu vandeniu ir Svelniu indy plovikliu.

Produktas turi baiti visiSkai sausas. Prie§ pakartotinj naudojima produktas turi bati visiSkai sausas.
Rekomenduojame pjovimo elementus valyti rankomis Siltu vandeniu ir Svelniu valymo tirpalu.

ATSARGIAI! Niekada nenaudokite kaustiniy ar abrazyviniy valymo priemoniy. Jos gali paZeisti gaminio pavirSiy.
Produktas néra tinkamas plauti indaplovéje.

Produktas turi biiti laikomas vésioje, sausoje vietoje, kurioje gera ventiliacija.

TECHNINIAI DUOMENYS
e  Produkto medZiaga: ABS medZiaga
Biignelis su maZomis skylutémis: jais galima tarkuoti siirj, rieSutus ar sausainius. Jie puikiai tinka svoglinams paruosti padaZzams.
e  Biignas su didelémis skylémis: Sio priedo déka galime paruosti ingredientus savo mégstamoms salotoms.
e  Pjaustymo peiliais apriipintas blignas: plonai supjausto cukinijas, morkas ir agurkus. IS Siy ingredienty galite pasigaminti, pavyzdziui,
skaniy darzoviy traskuciy.
e SAUGU MAISTUIL. Sis produktas neigiamai neveikia maisto skonio ar kvapo.

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Prie§ jrengdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija.
®  Nenaudokite gaminio, kuris gali biiti paZeistas arba turi astriy briauny ar kity pavojingy viety, kurios gali sukelti suzalojima.
®  Vaikai arba asmenys, kurie dél fiziniy, protiniy ar motoriniy jgiidZiy negali saugiai naudoti gaminio, gali jj naudoti tik priZiGrimi.

® i gaminj galima naudoti tik darZovéms ir vaisiams pjaustyti. Perkrovus gaminj pjaustant kietus ar tankius maisto produktus, jis gali bati
paZeistas.

e  §j gaminj laikykite saugioje vietoje. Venkite dulkiy, nevarumy ir saly¢io su cheminémis medZiagomis.

®  Dideli temperatiiros svyravimai arba stiprus karS¢io poveikis gali sukelti problemy arba Zalos (tiesioginiai saulés spinduliai, viryklés,
radiatoriai ir kt.).

®  Nenaudokite gaminio, jei jis paZeistas.

®  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

®  Vaikai be prieziiiros negali atlikti valymo ir prieZitros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali su jomis Zaisti, o tai pavojinga.

® Laikykite folijos pakuote vaikams nepasiekiamoje vietoje (uzZdusimo pavojus)

®  Venkite uZdegimo Saltiniy: venkite salycio su ugnimi ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisrg).

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés, degiu dujy ir tirpikliy.
®  Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Jei dangtelis ar sandariklis paZeisti, nebenaudokite, kad sandariklis neprarasty savo biiklés.



Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojima ir apsaugokite ji nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laikg buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

Nenaudokite talpykly skysciams laikyti — produktas skirtas biriems maisto produktams.

Nenaudokite indeliy mikrobangy krosneléje ar Saldiklyje — jie néra skirti Siam tikslui.

Produktas visada turéty biiti naudojamas pagal paskirtj.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYM
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j tam skirtq atlieky Salinimo aikStele, kurig nustato vietos valdZios institucijos.
Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

I
Simbolis rodo, kad medZiagos, i$ kuriy pagamintas prietaisas, nekeiCia maisto produkty skonio ar kvapo.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.



LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, 1Gdzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo to neievérosana var radit draudus dzivibai vai
veselibai.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Hermetiski partikas konteineri ir praktisks virtuves aksesuars, kas paredzéts dazadu beramkravu un partikas produktu uzglabaSanai. Pateicoties
vakuuma mehanismam ar spiedpogu, Sie konteineri ilgak saglaba partiku svaigu, pasargdjot to no mitruma, netirumiem un kukainiem . Caurspidigas
sienas lauj viegli parbaudit saturu, tas neatverot.

Sis produkts nav paredzéts komercialai vai riipnieciskai lietoSanai. Jebkada cita produkta lietoSana vai modifikacija tiek uzskatita par nepareizu un
rada negadijumu risku. RaZotajs neatbild par bojajumiem, kas raduSies nepareizas lietoSanas, noradijumu neievéroSanas, nepareiza remonta vai
nepiemeérotu rezerves dalu lietoSanas rezultata. Sis produkts ir paredzéts tikai privatai lietoSanai.

PADOMS
®  Jerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas del, lidzu, sazinieties ar klientu
apkalposanas talruni.
LIETOSANA
e  Pirms pirmas lietoSanas reizes nonemiet iepakojuma materialus un pareizi atbrivojieties no tiem, ka ari notiriet produktu un piederumus.
e  Lai aizveértu trauku, atveriet pogu uz vaka — gaiss tiks izstikts, radot vakuuma efektu.
e  Lai atveértu trauku, paceliet vaka rokturi, lai atbrivotu spiedienu — vaks atvérsies viegli un bez piepiiles.
e  Neparpildiet traukus — parak daudz produkta var samazinat blivéjuma efektivitati.

TIRISANA UN APKOPE

e  Pirms un péc katras lietoSanas reizes: Notiriet produktu ar siltu fideni un maigu trauku mazgaSanas I1idzekli.
Produktam jabit pilniba sausam. Pirms atkartotas lietoSanas produktam jabit pilniba sausam.
GrieSanas elementus ieteicams tirit ar rokam, izmantojot siltu tideni un maigu tiriSanas Skidumu.
UZMANIBU! Nekad nelietojiet kodigus vai abrazivus tiri3anas Iidzek]us. Tas var sabojat izstradajuma virsmu.
Produkts nav piemérots mazgaSanai trauku mazgajama masina.
Produkts jauzglaba vesa, sausa vieta ar labu ventilaciju.

TEHNISKIE DATI
e  Produkta materials: ABS materials
Tvertne ar maziem cauruminiem: tas var izmantot siera, riekstu vai cepumu sarivésanai. Tas ir lieliski piemeérotas sipolu sagatavoSanai
mercém.
e  Bungas ar lieliem caurumiem: pateicoties Sim stiprinajumam, més varam sagatavot sastavdalas musu iecienitakajiem salatiem.
e  GrieSanas nazis ar cilindru: plani sagrieZ cukini, burkanus un gurkus. No $im sastavdalam var pagatavot, pieméram, gardas darzenu Cipsus.
e DROSS PARTIKAL Sis produkts nelabvéligi neietekmé partikas garsu vai smarzu.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

®  Nelietojiet izstradajumu, kas var bt bojats vai kam ir asas malas vai citas bistamas vietas, kas varétu izraisit traumas.

®  Bérni vai personas, kuras savu fizisko, garigo vai motorisko sp&ju dél nespgj drosi lietot produktu, drikst to lietot tikai pieauguso
uzraudziba.

®  So produktu drikst izmantot tikai darzenu un auglu grie3anai. Produkta parslodze, grieZot cietus vai blivus partikas produktus, var radit
bojajumus.

®  Uzglabajiet So produktu drosa vieta. Izvairieties no putekliem, netirumiem un saskares ar kimiskam vielam.

® Lielas temperatiiras svarstibas vai spéciga karstuma iedarbiba var radit problemas vai bojajumus (tieSi saules stari, plitis, radiatori utt.).

®  Nelietojiet produktu, ja tas ir bojats.

®  Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.

®  TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

®  Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargjjiet folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu rado$am iericém (var izraisit ugunsgreku).

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, viegli uzliesmojoSam gazém un Skidinatajiem.
®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Javaks vai blivejums ir bojats, partrauciet lietoSanu, lai novérstu blivéjuma zudumu.



®  Ja droSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret turpmaku lietoSanu. DroSa ekspluatacija vairs
nav iesp&jama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabveéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijis
paklauts parmérigai slodzei.

® Neizmantojiet traukus Skidrumu uzglabasanai — produkts ir paredzéts beramkravu uzglabaSanai.

®  Nelietojiet traukus mikrovilnu krasni vai saldétava — tie nav paredzéti Sim noltikam.

e Produkts vienmer jalieto paredzétajam mérkim.

[ ] PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada uz vietéjo pasvaldibu noraditu atkritumu izgaztuvi. Lai iegiitu informaciju par izlietoto
produktu parstrades iespgjam, lidzu, sazinieties ar vietéjo paSvaldibu vai pilsétas administraciju.

;E r Simbols norada, ka materiali, no kuriem ierice ir izgatavota, nemaina partikas produktu garSu vai smarzu.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos bez ieprieks$gja bridinajuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jérgige selles toodud soovitusi, kuna nende eiramine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Ohukindlad toidundud on praktiline koogitarvik, mis on médeldud mitmesuguste lahtiste ja toiduainete siilitamiseks. Tdnu nupuvajutusega
vaakummehhanismile hoiavad need néud toitu kauem vérskena, kaitstes seda niiskuse, mustuse ja putukate eest . Labipaistvad seinad vdimaldavad
sisu holpsalt kontrollida ilma neid avamata.

See toode ei ole ette ndhtud ariliseks ega toostuslikuks kasutamiseks. Igasugune muu toote kasutamine vdi muutmine loetakse ebadigeks ja sellega
kaasneb 6nnetusoht. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud ebadige kasutamise, juhiste eiramise, ebadige remondi v6i sobimatute varuosade
kasutamise tagajérjel. See toode on mdeldud ainult erakasutuseks.

NIPP

®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.

e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuste korral votke palun iihendust klienditeenindusega.
KASUTAMINE

e  Enne esmakordset kasutamist eemaldage pakkematerjalid ja utiliseerige need nduetekohaselt ning puhastage toode ja lisatarvikud.

e Anuma sulgemiseks vajutage kaanel olevat nuppu — hk imetakse viélja, tekitades vaakumiefekti.

e  Anuma avamiseks tOstke kaane kéepidet, et rohk vabastada — kaas avaneb kergelt ja vaevata.

e  Arge tiitke anumaid iile — liiga palju toodet v&ib vihendada tihendi tdhusust.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

e  Enne ja pérast iga kasutuskorda: Puhastage toodet sooja vee ja drnatoimelise ndudepesuvahendiga.

e Toode peab olema tdiesti kuiv. Enne taaskasutamist peab toode olema téiesti kuiv.

e  Soovitame ldikeelemente késitsi puhastada sooja vee ja 6rna puhastuslahusega.

e ETTEVAATUST! Arge kunagi kasutage so6vitavaid ega abrasiivseid puhastusvahendeid. Need vdivad toote pinda kahjustada.

e  Toode ei ole ndudepesumasinas pestav.

e Toodet tuleb hoida jahedas, kuivas ja hea ventilatsiooniga kohas.

TEHNILISED ANDMED

e  Toote materjal: ABS-materjal
Viikeste aukudega trummel: neid saab kasutada juustu, pahklite voi kiipsiste riivimiseks. Need sobivad suurepéraselt sibulate
ettevalmistamiseks dipikastmeteks.

e Suurte aukudega trummel: tdnu sellele lisaseadmele saame valmistada koostisosi oma lemmiksalati jaoks.

e  Viilutusnugadega trummel: viilutab 6hukeselt suvikorvitsat, porgandit ja kurki. Nendest koostisosadest saab nditeks valmistada maitsvaid
koogiviljakropse.

e TOIDUOHUTU. See toode ei mdjuta negatiivselt toidu maitset ega l6hna.

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege palun hoolikalt 14bi see kasutusjuhend.

®  Arge kasutage toodet, mis v3ib olla kahjustatud v&i millel on teravad servad voi muud ohtlikud alad, mis vdivad pdhjustada vigastusi.

®  Lapsed véi isikud, kes oma fiiiisiliste, vaimsete voi motoorsete voimete tottu ei ole viimelised toodet ohutult kasutama, vdivad toodet
kasutada ainult jarelevalve all.

®  Seda toodet tohib kasutada ainult koogiviljade ja puuviljade tiikeldamiseks. Toote tilekoormamine kdvade vdi tihedate toiduainete
titkkeldamisega voib seda kahjustada.

®  Hoidke toodet ohutus kohas. Viltige tolmu, mustust ja kokkupuudet kemikaalidega.

®  Suured temperatuurikdikumised voi tugev kuumus véivad pohjustada probleeme voi kahjustusi (otsene péikesevalgus, pliidid, radiaatorid
jne).

®  Arge kasutage toodet, kui see on kahjustatud.

® [apsed ei tohi tootega méngida.

®  Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vbivad nendega méngida, mis on ohtlik.

®  Hoidke fooliumpakend lastele kéttesaamatus kohas (lambumisoht)

®  Viltida siititeallikaid: véltida kokkupuudet tule voi soojust tekitavate seadmetega (v0ib pohjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, kdrge chuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi drna pesuvahendit.

®  Kaui kaas vdi tihend on kahjustatud, 16petage kasutamine, et véltida tihendi kadumist.



Kui ohutu kasutamine ei ole enam véimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on
transportimise ajal liigselt koormatud.

Arge kasutage vedelike hoidmiseks anumeid — toode on mdeldud lahtise toidu jaoks.

Arge kasutage anumaid mikrolaineahjus ega siigavkiilmas — need ei ole selleks otstarbeks mdeldud.
Toodet tuleks alati kasutada ettendhtud otstarbel.

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste mdératud jadtmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevotu
voimaluste kohta lisateabe saamiseks votke ihendust oma kohaliku omavalitsuse vdi linnavalitsusega.

Q r Stimbol néitab, et materjalid, millest seade on valmistatud, ei muuda toiduainete maitset ega 16hna.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

Jdatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje le-teh predstavlja tveganje za

Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Nepredusne posode za Zivila so prakti¢en kuhinjski pripomocek, namenjen shranjevanju razli¢nih Zivil in izdelkov v razsutem stanju. Zahvaljujoc
vakuumskemu mehanizmu na pritisk gumba te posode ohranjajo Zivila dlje casa sveza in jih S€itijo pred vlago, umazanijo in ZuZelkami . Prozorne
stene omogocajo enostaven pregled vsebine, ne da bi jih bilo treba odpreti.

Ta izdelek ni namenjen za komercialno ali industrijsko uporabo. Vsaka drugacna uporaba ali sprememba izdelka se Steje za nepravilno in predstavlja
tveganje za nesreCe. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe, neupostevanja navodil, nepravilnih popravil ali
uporabe neustreznih nadomestnih delov. Ta izdelek je namenjen samo za zasebno uporabo.

NASVET

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
V primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno sluzbo.

UPORABA

Pred prvo uporabo odstranite embalazo in jo pravilno zavrzite ter oCistite izdelek in dodatno opremo.

Za zapiranje posode pritisnite gumb na pokrovu — zrak se bo izsesal in ustvaril se bo vakuumski ucinek.

Za odpiranje posode dvignite rocaj pokrova, da sprostite pritisk — pokrov se bo odprl enostavno in brez napora.
Ne napolnite posod — prevec izdelka lahko zmanjsa ucinkovitost tesnila.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

e  Pred in po vsaki uporabi: Izdelek ocistite s toplo vodo in blagim detergentom za pomivanje posode.

e Izdelek mora biti popolnoma suh. Izdelek mora biti pred ponovno uporabo popolnoma suh.

e  Priporocamo roc¢no CiS¢enje rezalnih elementov s toplo vodo in blago Cistilno raztopino.

e  POZOR! Nikoli ne uporabljajte jedkih ali abrazivnih Cistilnih sredstev. To lahko poSkoduje povrsino izdelka.

e Izdelek ni primeren za pomivanje v pomivalnem stroju.

e Izdelek je treba shranjevati na hladnem in suhem mestu z dobrim prezracevanjem.

TEHNICNI PODATKI

e  Material izdelka: ABS material
Boben z majhnimi luknjicami: te se lahko uporabljajo za ribanje sira, oresckov ali piSkotov. Odli¢ne so za pripravo ¢ebule za omake.

e  Boben z velikimi luknjami: zahvaljujoc¢ temu nastavku lahko pripravimo sestavine za naso najljubso solato.

e  Boben z noZi za rezanje: tanko nareze bucke, korenje in kumare. S temi sestavinami lahko na primer pripravite okusen zelenjavni Cips.

e VARNO ZA ZIVILA. Ta izdelek ne vpliva negativno na okus ali vonj hrane.

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natancno preberite ta navodila za uporabo.

®  Ne uporabljajte izdelka, ki je lahko poSkodovan ali ima ostre robove ali druga nevarna mesta, ki bi lahko povzrocila poskodbe.

®  Otroci ali osebe, ki zaradi svojih telesnih, duSevnih ali motori¢nih sposobnosti ne morejo varno uporabljati izdelka, ga lahko uporabljajo le
pod nadzorom.

®  Taizdelek se sme uporabljati samo za rezanje zelenjave in sadja. Preobremenitev izdelka z rezanjem trde ali goste hrane lahko povzroci
Skodo.

®  Tzdelek shranjujte na varnem mestu. Izogibajte se prahu, umazaniji in stiku s kemikalijami.

®  Velika temperaturna nihanja ali mocna izpostavljenost vro€ini lahko povzrocijo teZave ali Skodo (neposredna soncna svetloba, peci,
radiatorji itd.).

®  Jzdelka ne uporabljajte, e je posSkodovan.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  (is¢enja in vzdrZevanja otroci ne smejo izvajati brez nadzora.

® DPazite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko igrajo z njimi, kar je nevarno.

®  Folijsko embalaZo hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® [zogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzro¢ijo pozar).

®  Tzdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.

®  Za CiSCenje uporabite vlaZno krpo ali blag detergent.

® (e je pokrov ali tesnilo poskodovano, prenehajte z uporabo, da preprecite izgubo tesnila.



Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ce
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje casa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
prekomerni obremenitvi.

Ne uporabljajte posod za shranjevanje tekocin — izdelek je namenjen za razsuto hrano.

Posod ne uporabljajte v mikrovalovni pecici ali zamrzovalniku — niso namenjene temu namenu.

Izdelek je treba vedno uporabljati po predvidenem namenu.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO
Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalaZo je treba oddati na za to doloceno odlagalis¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Za informacije o mozZnostih
recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na lokalno obcino ali mestni urad.

Q r Simbol oznacuje, da materiali, iz katerih je naprava izdelana, ne spreminjajo okusa ali vonja Zivil.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.
Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh riosca a bheith ann do do
shaol n6 do do shlainte mura leanann td iad.

IARRATAS AGUS CUR Si0S

Is gabhalas cistine praiticitil iad coimeaddin bia aerdhionacha atd deartha chun réimse tairgi moérchoéir agus bia a stérail. A bhuiochas da sasra foltis
bri-chnaipe, coinnionn na coimeadain seo bia ur ar feadh tréimhse nios faide, ag cosaint é 6 thaise, salachar agus feithidi . Déanann ballai
trédhearcacha éasca an t-dbhar a initichadh gan iad a oscailt.

Nil an tairge seo beartaithe le haghaidh tsaide trachtala né tionsclaiche. Meastar gur michui aon tisaid né modhnu eile ar an tairge agus go bhfuil
riosca timpisti ag baint leis. Nil an monaréir faoi dhliteanas as damadiste a tharlaionn de bharr mi-isdide, mainneachtain treoracha a leantint,
deisiichain mhichui, né dsaid pairteanna breise michui. Nil an téirge seo beartaithe ach le haghaidh tisdide priobhdidi.

LEID

® Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
I gcas seachadadh neamhiomldn n6 damadiste mar gheall ar phacaistii né iompar lochtach, déan teagmbhadil leis an line chabhrach seirbhise.

USAID
e  Sula n-usdidtear é den chéad uair, bain na habhair phacéistithe agus caith amach iad i gceart, agus glan an tairge agus na gabhalais.
e Chun an coimeadéan a dhinadh, brtiigh an cnaipe ar an gclidach — suitear an t-aer amach, rud a chruthaionn éifeacht foluis.
e Chun an coimeéadan a oscailt, ardaigh laimhseail an chlidaigh chun an bru a scaoileadh — oscléidh an clidach go héasca agus gan str6.
e N4 lion na gcoimeadain an iomarca — d’fhéadfadh an iomarca téirge éifeachtiilacht an tséala a laghdu.

GLANADH AGUS COINNEAIL

Roimh agus tar éis gach tsaide: Glan an tairge le huisce te agus glantach mias éadrom.

Ni mor don tairge a bheith tirim go hiomlan. Ni moér don téirge a bheith tirim go hiomlan sula n-dsaidtear aris é.

Molaimid na heiliminti gearrtha a ghlanadh de laimh le huisce te agus tuaslagan glantachdin éadrom.

RABHADH! N4 htiséid glantdiri loiscneacha na scriobacha riamh. D’fhéadfadh sé seo damaiste a dhéanamh do dhromchla an téirge.
Nil an tairge sabhailte le hisaid sa mhiasniteoir.

Ba choir an tairge a stérail in ait fhionnuar, thirim le haerdil mhaith.

SONRAI TEICNIULA

e Abhar tairge: abhar ABS
Druma le poill bheaga: is féidir iad seo a tisaid chun cais, cnénna né brioscai a ghratail. Ta siad iontach maith chun oinnitin a ullmha le
haghaidh tumtha.

e  Druma le poill mhéra: a bhuiochas leis an gceangaltan seo, is féidir linn comhabhair a ullmhd dér sailéad is fearr linn.

e Druma le sceana slisnithe: gearrann tt zucchini, cairéid agus cticamair go tanai. Leis na comhabhair seo, is féidir leat sceall6ga glasrai
blasta a dhéanamh, mar shampla.

e SABHAILTE DO BHIADH. Ni dhéanann an tairge seo dochar do bhlas na do bholadh an bhia.

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéanann tu an tdirge a shuitedil agus a usaid, léigh an ldmhleabhar treoracha seo go ciramach le do thoil.

®  Na husaid tairge a d’fhéadfadh a bheith millte n6 a bhfuil imill ghéara né limistéir chontdirteacha eile air a d’fhéadfadh diobhail a chur faoi
deara.

®  Ni fhéadfaidh leanai n6 daoine nach bhfuil in ann an tairge a Gsaid go sabhdilte mar gheall ar a scileanna fisicidla, meabhracha né métair
an tairge a usaid ach amhéain faoi mhaoirseacht.

®  Nior cheart an tairge seo a isaid ach amhdin chun glasrai agus torthai a ghearradh. D’fhéadfadh damaiste a bheith mar thoradh ar r6-ualach
an tairge tri bhia crua né dltth a ghearradh.

®  Stéréil an tdirge seo in ait shabhdilte. Seachain deannach, salachar agus teagmhail le ceimiceain.

® D’théadfadh luaineachtai méra teochta né nochtadh laidir teasa fadhbanna né damdiste a chruthu (solas direach na gréine, sorn,
radaitheoiri, srl.).

® N4 htiséid an tairge ma t4 sé damaiste.

®  Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.

® Nimor do leanai gan mhaoirseacht glanadh né cothabhail a dhéanamh.

®  (Cinntigh nach bhféagtar dbhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai imirt leo, rud até contdirteach.

®  Coinnigh an pacéistiu scragall amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

®  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmbhdil le tine né le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

®  (Cosain an tairge 6 theocht mhdr, solas direach na gréine, ard-taise, gais inadhainte agus tuaslagoéiri.



Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

Ma ta aon damadiste don chludach né don séala, scor d’dsaid chun caillivint an tséala a chosc.

Mura féidir oibrid sabhailte a thuilleadh, scor d’tisaid agus déan an tairge a dhaingniu i gcoinne a thuilleadh tséide. Ni féidir oibrit
sabhailte a thuilleadh m4 ta an téirge: - millte, - nach bhfuil sé ag feidhmit i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada faoi dhélai
neamhfhabhracha, n6 - faoi strus iomarcach le linn iompair.

N4 htsaid coimeadain chun leachtanna a stéréil - t4 an tairge beartaithe le haghaidh bia scaoilte.

N4 husaid na coimeadain sa mhicreathonnan na sa reoiteoir — nil siad deartha chun na criche seo.

Ba choir an tdirge a dsdid i gcénai mar atd beartaithe.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE
Ta an pacaistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhdalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchursala aitidil.

Ba chéir dbhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig lathair ditiscartha dramhaiola ainmnithe ag ddaréis aititdla. Chun eolas a fhail
faoi roghanna athchtrsala do thairgi dsaidte, déan teagmbhadil le d’oifig bhardas aititil n6 cathrach.

n
Léirionn an tsiombail nach n-athraionn na hébhair as a ndéantar an gléas blas na boladh tairgi bia.

Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sdbhdilteacht gléasanna agus tdirgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fogra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax jekk ma ssegwihomx jista' jkun hemm riskju
ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Kontenituri tal-ikel li ma jghaddix arja minnhom huma ac¢essorju prattiku tal-k¢ina ddisinjat ghall-hazna ta’ varjeta ta’ prodotti bl-ingrossa u tal-ikel.
Bis-sahha tal-mekkanizmu tal-vakwu taghhom li jista’ jinghafas bil-buttuna, dawn il-kontenituri jzommu l-ikel frisk ghal aktar Zmien, u jipproteguh
mill -umdita, il-hmieg u l-insetti . Il-hitan trasparenti jaghmluha facli biex tispezzjona l-kontenut minghajr ma jkollok tiftahhom.

Dan il-prodott mhuwiex mahsub ghal uzu kummercjali jew industrijali. Kwalunkwe uzu jew modifika ohra tal-prodott hija kkunsidrata mhux xierqa
u ggorr maghha riskju ta' inc¢identi. Il-manifattur mhuwiex responsabbli ghal hsara kkawzata minn uzu mhux xieraq, nuqqas ta' segwitu tal-
istruzzjonijiet, tiswijiet mhux xierqa, jew l-uzu ta' spare parts mhux xierqa. Dan il-prodott huwa mahsub ghal uzu privat biss.

HJARA

® T.-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

e Qabel l-ewwel uzu, nehhi I-materjali tal-ippakkjar u armihom kif suppost, u naddaf il-prodott u 1-a¢c¢essorji.

e  Biex taghlaq il-kontenitur, agleb il-buttuna fuq I-ghatu — I-arja tingibed 'il barra, u tohloq effett ta' vakwu.

e  Biex tiftah il-kontenitur, erfa’ I-manku tal-ghatu biex tehles mill-pressjoni — I-ghatu jinfetah fac¢ilment u minghajr sforz.
e Timliex izzejjed il-kontenituri — wisq prodott jista’ jnagqas l-effettivita tas-sigill.

TINDIF U MANUTENZJONI

e Qabel u wara kull uzu: Naddaf il-prodott b'ilma shun u detergent hafif tal-hasil tal-platti.
Il-prodott irid ikun niexef ghalkollox. Il-prodott irid ikun niexef ghalkollox gabel ma jerga' jintuza.
Nirrakkomandaw li tnaddaf I-elementi tat-tqattigh bl-idejn b'ilma shun u soluzzjoni tat-tindif hafifa.
ATTENZJONI! Qatt tuzax agenti tat-tindif kawsti¢i jew li joborxu. Dan jista' jaghmel hsara lill-wic¢ tal-prodott.
Il-prodott mhux adattat ghall-hasil tal-platti.
Il-prodott ghandu jinhazen f'post frisk u niexef b'ventilazzjoni tajba.

DEJTA TEKNIKA

e  Materjal tal-prodott: Materjal ABS
Tanbur b'toqob zghar: dawn jistghu jintuzaw biex jithakkek il-gobon, il-gewz, jew il-gallettini. Huma tajbin hafna biex tipprepara l-basal
ghad-dips.

e  Tanbur b'toqob kbar: bis-sahha ta' dan l-a¢¢essorju, nistghu nippreparaw ingredjenti ghall-insalata favorita taghna.

e  Tanbur b'skieken tat-tqattigh: qatta' rqiq iz-zucchini, il-karrotti u 1-hjar. B'dawn l-ingredjenti, tista' taghmel, perezempju, chips tal-haxix
delizzjuzi.

e  SIGUR GHALL-IKEL. Dan il-prodott ma jaffettwax hazin it-toghma jew ir-riha tal-ikel.

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza I-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqga.

®  Tuzax prodott li jista' jkun bil-hsara jew li ghandu truf li jaqtghu jew Zoni perikoluzi ohra li jistghu jikkawzaw korriment.

biss taht supervizjoni.

®  Dan il-prodott ghandu jintuza biss ghat-tqattigh tal-haxix u I-frott. Jekk tghabbi zzejjed il-prodott billi tagta’ ikel iebes jew dens, dan jista’
jikkawza hsara.

®  Ahzen dan il-prodott f'post sigur. Evita t-trab, il-hmieg, u l-kuntatt ma' kimici.

®  Varjazzjonijiet kbar fit-temperatura jew espozizzjoni qawwija ghas-shana jistghu jikkawzaw problemi jew hsara (dawl tax-xemx dirett,
stufi, radjaturi, ecc.).

®  Tuzax il-prodott jekk ikun bil-hsara.

®  [t-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  Jt-tindif u I-manutenzjoni m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.
®  7omm l-imballagg tal-fojl 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

®  Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt man-nar jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jikkawza nar)

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, u solventi.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.



®  Jekk ikun hemm xi hsara fl-ghatu jew fis-sigill, waqqaf 1-uzu biex tevita li s-sigill jintilef.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqgaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra aktar uzu. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli jekk il-
prodott: - ikun garrab hsara, - ma jkunx qed jiffunzjona sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux favorevoli, jew -
ikun gie soggett ghal stress eccessiv waqt it-trasport.

®  Tuzax kontenituri ghall-hazna ta' likwidi - il-prodott huwa mahsub ghal ikel mahlul.
®  Tuzax il-kontenituri fil-majkrowejv jew fil-friza — mhumiex iddisinjati ghal dan il-ghan.

e  Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub ghalih.

@ SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

S L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Ghal informazzjoni dwar 1-

ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew l-uffi¢¢ju tal-belt.

n
Is-simbolu jindika li I-materjali li minnhom huwa maghmul l-apparat ma jbiddlux it-toghma jew ir-riha tal-prodotti tal-ikel.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer njihovo nepostivanje moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS

Hermeticki zatvorene posude za hranu prakti¢an su kuhinjski dodatak dizajniran za pohranu raznih rasutih i prehrambenih proizvoda. Zahvaljujuci
mehanizmu vakuumiranja na pritisak, ove posude dulje odrZavaju hranu svjezom, S§tite¢i je od vlage, prljavstine i insekata . Prozirne stijenke
olaksavaju pregled sadrZaja bez potrebe za otvaranjem.

Ovaj proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili industrijsku upotrebu. Svaka druga upotreba ili modifikacija proizvoda smatra se nepravilnom i
nosi rizik od nesre¢a. Proizvodac ne odgovara za Stetu uzrokovanu nepravilnom upotrebom, nepostivanjem uputa, nepravilnim popravcima ili
upotrebom neodgovarajucih rezervnih dijelova. Ovaj proizvod namijenjen je samo za privatnu upotrebu.

SAVJET

®  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.

e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.
KORISTITI

e  Prije prve upotrebe uklonite ambalazni materijal i pravilno ga zbrinite te o€istite proizvod i pribor.

e  Zazatvaranje posude pritisnite gumb na poklopcu — zrak ¢e biti isisan, stvaraju¢i efekt vakuuma.

e  Zaotvaranje posude, podignite rucku poklopca kako biste oslobodili pritisak — poklopac e se otvoriti lako i bez napora.

e  Ne prepunite spremnike — previSe proizvoda moZe smanjiti u¢inkovitost zatvaraca.

CISCENJE I ODRZAVANJE

Prije i poslije svake upotrebe: Ocistite proizvod toplom vodom i blagim deterdZentom za pranje posuda.
Proizvod mora biti potpuno suh. Proizvod mora biti potpuno suh prije ponovne upotrebe.

Preporucujemo rucno CiScenje elemenata za rezanje toplom vodom i blagom otopinom za ¢iS¢enje.

OPREZ! Nikada ne koristite kausti¢na ili abrazivna sredstva za €iS¢enje. To moZe oStetiti povrSinu proizvoda.
Proizvod nije siguran za pranje u perilici posuda.

Proizvod treba ¢uvati na hladnom i suhom mjestu s dobrom ventilacijom.

TEHNICKI PODACI
e  Materijal proizvoda: ABS materijal
Bubanj s malim rupicama: mogu se Koristiti za ribanje sira, orasastih plodova ili keksa. Izvrsni su za pripremu luka za umake.
e  Bubanj s velikim rupama: zahvaljuju¢i ovom dodatku moZemo pripremiti sastojke za naSu omiljenu salatu.
e  Bubanj s noZevima za rezanje: tanko reze tikvice, mrkvu i krastavce. S ovim sastojcima moZete napraviti, na primjer, ukusne ¢ips od
povrca.
e  SIGURNO ZA HRANU. Ovaj proizvod ne utjece negativno na okus ili miris hrane.

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije instalacije i koriStenja proizvoda, molimo paZzljivo procitajte ovaj prirucnik s uputama.

®  Ne koristite proizvod koji moZe biti oStecen ili ima oStre rubove ili druga opasna podrucja koja bi mogla uzrokovati ozljede.

® Dijeca ili osobe koje nisu u moguénosti sigurno koristiti proizvod zbog svojih fizickih, mentalnih ili motorickih sposobnosti smiju ga
koristiti samo pod nadzorom.

®  Ovaj proizvod treba koristiti samo za rezanje povrca i voca. Preoptere¢enje proizvoda rezanjem tvrdih ili gustih namirnica moZe uzrokovati
oStecenja.

®  Cuvaijte ovaj proizvod na sigurnom mjestu. Izbjegavajte prasinu, prljavstinu i kontakt s kemikalijama.

®  Velike temperaturne fluktuacije ili jaka izloZenost toplini mogu uzrokovati probleme ili oStecenja (izravna sunceva svjetlost, pe¢i, radijatori
itd.).

®  Ne koristite proizvod ako je oStecen.

® Dijeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e  (icenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

®  DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu igrati s njima, $to je opasno.

® Drzite folijsku ambalaZzu izvan dohvata djece (opasnost od gusenja)

® Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe uzrokovati pozar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova i otapala.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ako postoji bilo kakvo oSte¢enje poklopca ili brtve, prekinite upotrebu kako biste sprijecili gubitak brtve.



Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite s koriStenjem i osigurajte proizvod od daljnje upotrebe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - bio izloZen prekomjernom
opterecenju tijekom transporta.

Ne koristite posude za ¢uvanje tekuc¢ina - proizvod je namijenjen za rastresitu hranu.

Ne koristite posude u mikrovalnoj pe¢nici ili zamrzivacu — nisu namijenjene za tu svrhu.

Proizvod se uvijek treba koristiti prema namjeni.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Za informacije o
moguc¢nostima recikliranja rabljenih proizvoda obratite se svojoj lokalnoj op¢ini ili gradskom uredu.

I
Simbol oznacava da materijali od kojih je uredaj izraden ne mijenjaju okus ili miris prehrambenih proizvoda.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.



RU

YBarkaeMbIi T'OCIIOAWH WUJIA I'OCII0XKa, 6HaFOAapI/IM BacC 3a MOKYTIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, nomanyﬁCTa, npouTuTe C/1e4yromyro HHCTPYKIUIO, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpABUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHKWeE TPOAYKTaA.

Coxpa]-mTe [AdaHHO€ PYKOBOACTBO /I ,E[aHbHEP'ILHeFO HCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe CoZeprKalqumcsd B HeM peKoOMeH/JalliuAM, TaK KaK UX HeCO6JII-QE[eHPIE
MOXET IPpeJCTaB/IATh ONIAaCHOCTD AJ1 XKU3HU U/ 340POBbS.

INPUMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

I'epmeTHuHble KOHTeHHepHI /sl MPOAYKTOB — TIPAaKTUUHBIA KyXOHHBIM akceccyap, INpejHa3HaueHHbIA [JIs1 XpaHEHUs! Pas/IMuHbIX CBIMYYUX U
TUIIEeBBIX TIPOAYKTOB. Bilarozjapst KHOIIOUHOMY MeXaHM3My BaKyyMHPOBAaHUs 3TH KOHTeHHepbl J0JIblile COXPAHSIIOT CBe)KeCTh IPOAYKTOB, 3alljyIIas
UX OT BJIary, Ipsi3y U HaceKoMbIX . [Ipo3pauHble CTEHKU MI03BOJISOT JIETKO OCMOTPETh COZlePKUMOe, He OTKpbIBasi KOHTeHep.

JlaHHBIHM TPOAYKT He TpejHa3HauyeH [JIsi KOMMepPUeCcKOro WM NPOMBILIIEHHOTO MCIO0/b30BaHus. JIto6oe MHOe MCIIo/Ib30BaHKWe WM MOAUGbUKaLs
TIPOZIYKTa CUMTAETCS HeHaJJIe)XalluM M MOXKET NPHUBECTH K HeCuacTHBIM cCiyyasiM. [IpOM3BOAMTENb He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a yliepo,
BBI3BaHHBIN HeHaJJIe)kalljuM HCII0/Ib30BaHHEM, HecOO/MofeHreM WHCTPYKLMK, HeHaJJleXkalluM PeMOHTOM WJIM MCIOJIb30BaHWEM HEIOAXOSLINX
3aracHbIX vacTeil. JJaHHbIM POAYKT Mpe/iHa3HavYeH TO/IBKO [JIs1 IMYHOTO MCIO/Ib30BaHusI.

KOHYMK

®  Heo0Xx0/1IMO ITPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTb MOCTABKH YCTPOICTBA U OTCYTCTBHE BU/IVMbIX ITOBPEX/EHUH.

e B ciyuae Helo/HOM ITOCTaBKY WM TTOBPEXK/EHHSI TOBapa 13-3a HeHa/ylekalliel YITaKOBKY WJIM TPaHCTIOPTHPOBKH, TIO’Ka/TyHCTa, CBSDKATECD
C ropsiueii JIMHUel CepBUCHOM CITy>KOBI.

HCII0/Ib30BATH

e Tlepes mepBBIM HCIIO/Ib30BaHMEM YZaluTe YIaKOBOUHbIE MaTepHasbl M yTWIM3UPYWHTe MX HaJjlexaliuM obpa3oM, a Takke OYHCTHUTe
W3/ie/ive U akceccyapbl.

e Uro0bl 3aKpBITh KOHTEHHEp, HAXKMHTE KHOIIKY Ha KpBIILIKe — BO3AyX OyJieT oTKauaH, co3aaB 3¢ deKT BakyyMa.

e Uro0bl OTKPBITH KOHTEHHED, MOJHUMUTE PYUKY KPBILIKH, YTOObI COPOCHTB JjaB/eHHe — KPBbILIKA OTKPOETCS JIErKo U 6e3 yCHIHA.

e  He nepenonHsiiiTe KOHTelHEPE! — HW30BITOK IIPOAYKTa MOXET CHU3UTD 3 (EKTUBHOCTD YIIIOTHEHUSI.

UYNCTKA 1 OBC/TY XKUBAHWE

ITepes u mocie KaKJ0T0 UCII0/IB30BAHMS: MOMTe M3/ie/Ivie TeTUIoi BOAON C MATKMM MOIOIIVM CPeJICTBOM ISl IOCYZBI.

W3nenue [O/DKHO ObITh TIOJIHOCTBIO CyXUM. [1epe/; TOBTOPHBIM HCITO/Ib30BaHHEM H3/je/Ive J0/DKHO ObITh MOTHOCTBIO CYXHUM.

MbI peKoMeH/jyeM OUMIIaTh PeXKYIIFe 3/IeMeHThl BDYUHYIO TeIlIol BOJ0M U MSATKUM YHCTSIIIM PaCTBOPOM.

BHVMAHME! Hukor/ia He UCIONb3yHTe ejKHe WK abpa3uBHbIE YNCTSILIME CPEACTBA. DTO MOXKET MOBPEAUTh TOBEPXHOCTD M3/EIHS.
V3penvie Hemb351 MBITh B IIOCYZIOMOEUHOM MalliHe.

IIponykT cnefyeT XpaHUTh B IIPOXJIAIHOM, CyXOM MeCTe C XOpOLlel BeHTU/IsALeN.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

e Marepuan usgenus: AbC-nnactuk
BapabaH ¢ MeNIKUMH OTBEPCTHSMHU: UX MO)KHO MCII0/Ib30BaTh /I HATUPAHUS ChIPa, OPEXOB MJIH TleueHbst. OHU OTVIMYHO MOAXOASAT ISt
MOATOTOBKY JIyKa K COyCaM.

e  BapabaH c KpyIHbIMH OTBEPCTHSAMU: O/1aroziapst 3T Haca/ike Mbl MOXKEM TOZATOTOBUTH UHIPEAMEHTSI /|15 Halllero JF0OUMOro cajara.

e  BapabaH c HO)KaM¥ /17151 HApe3KU: TOHKO Hape3aeT LIyKK{HH, MOPKOBb U OTYypLbl. VI3 3THX MHIPeANeHTOB MO)KHO IIPUTOTOBUTB, HalIpUMep,
BKYCHBIe OBOLL{HbIE UMIICBL.

e  BE3OITACHO IJIA ITUIIEBBIX ITPOYKTOB. 3TOT NpoAyKT He OKasblBaeT HEraTUBHOIO BJIUSHUS Ha BKYC W/IM 3amax MHULIeBbIX

TIPOJYKTOB.

NMHCTPYKIIVN 110 BE3OIMTACHOCTH

® Tlepes yCTaHOBKOM U MCIO/Ib30BaHUEM U3/ie/IMsl BHUMAaTe/IbHO MPOYTHUTE JaHHYI0 MHCTPYKLMIO.
®  He ucnosb3yiiTe U3enue, KOTOPOe MOXKET ObITh MOBPEXK/EHO /I UMEEeT OCTpPhIe Kpasi WK IPYTHe ONacHbIe YYacTKH, KOTOPbIe MOTYT
CTaTb MPUUYMHOMN TPaBMBI.

L ,Z[eTI/I WU J1vlia, KOTOpbIe HE MOI'yT 0e3011acHO UCI0/Ib30BaTh usjenye B CU1y CBOUX CbI/IBI/IlIECKI/IX, YMCTBEHHBIX WU NBUTATE€/IbHBIX
HaBBIKOB, MOT'YT UCII0/Ib30BaTh U3ie/ire TOJIbKO 104 IIPUCMOTPOM.

®  [laHHOe u3Je/ue Mpe/jHa3HaueHo TOJIBKO /|15l Hape3KH oBolLel 1 GpykToB. [Teperpy3ka uszenusi pe3Ku TBEPABIX WU IUIOTHBIX MIPOJYKTOB
MO>XET MPUBECTH K €r0 MOBPEXX/EHHIO.

®  Xpauwurte u3genue B 6e3onacHoM Mecte. Vi36eraiiTe nomnaziaHus MbLIM, TPSA3H U KOHTAKTa C XMMHYeCKUMH BelljeCTBaMH.

L Bonblive kojebaHust TeMIiepaTrypsl Wil CUJIbHOe BOS,E[eﬁCTBPIe TeIlJla MOI'yT BbI3BaTh l'[pO6]'leMI:I WJIA TIOBPEXJEHWSA (HpHMLIe COJIHEYHbIe

JIy4H, TIeUH, paJiaTopbl U T. A.).
®  He ucnone3yiite U3zenue, eCii OHO MOBPEXKEHO.
®  JleTsIM He paspellaeTCsl UrpaTh C U3JeINeM.
®  UpcTKa ¥ TEXHUYeCKoe 00C/Ty>KUBaHUE He JJOJDKHBI BLITOHATLCS eThMHU 6e3 mprUcMoTpa.
®  He ocrapssiiTe yriakoBOUHbIe MaTepHasel 6e3 IpucMoTpa. [leTd MOTYT UrpaTh C HUMHM, YTO OIAaCHO.

®  XpaHWTe yIakoBKY K3 (OJIbI'YM B HEJOCTYITHOM I fieTel MecTe (OTaCHOCTD YYILbsi)



®  ]136eraiiTe ICTOYHMKOB BO3rOpaHUS: He JIOMyCKaliTe KOHTaKTa C OTHEM WJIM HarpeBaTe/IbHBIMHU NMpUOopamMu (MOKET BBI3BaTh MOXKap).
®  3amMaiiTe M3ZeKe OT SKCTPEMasIbHBIX TeMITEpPATyp, MPSMbIX COTHEUHBIX JIyuel, BBICOKOM BIaXKHOCTH, JIEFKOBOCII/IAMEHSIIOLLIUXCS Fa30B
U pacTBOpUTesIel.

®  JIns YMCTKU MCIOJb3YiTe BKHYIO TKaHb UM MATKOe MOIOLIlee CPefiCTBO.

° Ecmm KPBIIIKa WIA YIIVIOTHUTE/b TIOBPEXKAEeHBI, IPeKpaTuTe UCI0/Ib30BaHUe, 4TOOBI TMpeIOTBPATUTE IMOTEPI0 TePMETUYHOCTH.

®  Ecm 6e3omnacHas SKCIUTyaralysi HeBO3MOXKHA, TIPEKPaTHTe MCI0/Ib30BaHHe U 3al{UTHTe U3Je/ue OT JjajJbHeHIIero UCIo/b30BaHusl.
Be3omacHast SKCIUTyaTaryist HeBO3MOXKHA, eC/IH M3fie/Ive: - IOBPEXK/eHO, - He (PYHKIMOHUPYeT JO/DKHBIM 06pa3oM, - /IHTeNbHOe BpeMst
XPaHWU/IOCh B HEO/IArONIPUATHBIX YCIOBUSIX WM - TIOABEPrajloCh Upe3MepHBIM Harpy3kam BO BpeMsl TPaHCIIOPTHPOBKH.

o He HCHOJIL3yI>iTe €MKOCTHU /11 XpPaHEHUA )KI/I,E[KOCTEP’I — Hu3jesie rnpejHa3sHaueHo A/ ChITYyUUuX IPOAYKTOB.

®  He ncnonb3yiiTe KOHTeHEPbl B MUKDOBOJTHOBOM IMeUX UM MOPO3W/IbHOM KaMepe — OHH He TpejHa3HaueHsbl Jjjisi 3TOrO.

e  U3penue Bcerja caeAyeT UCIIOAL30BaTh 10 Ha3HAYEHHIO.

® COBETHI U THO®OPMAIINA IO YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOW YIIAKOBKOW

- YI1akoBKa U3roTOB/IEHA 13 9KOJIOTMUYeCKH YMCThIX MaTepHrajsioB, KOTOPbIe MOXXHO YyTU/IM3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepaGOTKM.

Vcnosib30BaHHYHO YIIAKOBKY CJIeflyeT CAaBaTh Ha CIlelMaIM3UPOBaHHbIM MyHKT YTHU/IM3aliY, yKa3aHHbIA MeCTHBIMY OpraHaMy
BacTy. 3a uHGopMalKeii 0 BapraHTax nepepaboTKy UCI0/Ib30BaHHOM MPOAYKIMU 06paijaliTech B MeCTHbIM MyHULIUTIA/IUTET WIN
TOPOACKYI0 aZAMHUHUCTPALHIO.

;; r CumBon YKa3bIBaeT Ha TO, UTO MaTepHaJibl, U3 KOTOPBIX U3rOTOBJIEHO ychOI‘;ICTBO, He MEHSIOT BKYC U 3ariax IUILeBbIX ITPOAYKTOB.

I/IB,ELE]II/IE COOTBETCTBYeT EBpOHeﬁCKHM W HalliOHaJ/IbHBIM TpE6OBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HpI/I60pOB u PI3,E[E]]I/II71.

MbiI ocTaB/sieM 3a co0oi MMpaBO BHOCHUTH U3MEHEHUS B TEKCT, ,E[H3al‘;IH " NaHHBIe O IIPOAYKTE 6e3 npeaBapuTe/JIbHOIO yBeJOMJIEHUA.



